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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_906701.docx  @ 917701 @ 1 @ 1 
 

1 Uvod 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_906701.docx  @ 2382425 @  @ 1 
 

Ova je dokumentacija namijenjena samo kupcima naġih proizvoda i ne smije se 

umnoģavati, prosljeĽivati ili davati na raspolaganje treĺim osobama bez pismenog 

odobrenja. (Zakon o autorskom pravu i srodna zaġtitna prava, Zakon o autorskom pravu od 

9. rujna 1965.) 

Druġtvo Nabertherm GmbH pridrģava sva prava na nacrte i drugu dokumentaciju te svako 

pravo na raspolaganje, ļak i u sluļaju prijava intelektualnog vlasniġtva. 

Svi slikovni prikazi u ovim uputama u pravilu imaju simboliļki karakter, dakle nisu 

precizna reprodukcija svih detalja opisanog postrojenja. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung ISO 3864 und AN SI Z535.6 @ 373\m od_1669639501093_906701.docx @ 2407255 @ 2 @ 1 
 

1.1 Objaġnjenje upotrijebljenih simbola i rijeļi upozorenja u upozorenjima  

 

 

Napomena 

U sljedeĺim uputama za upotrebu navedena su konkretna upozorenja koja ukazuju na 

preostale rizike koji se ne mogu izbjeĺi pri radu postrojenja. U te preostale rizike spadaju 

opasnosti za osobe/proizvod/postrojenje i okoliġ. 

Simboli upotrijebljeni u uputama za upotrebu prvenstveno ģele ukazati na sigurnosne 

napomene! 

Upotrijebljeni simbol ne moģe nadomjestiti tekst sigurnosne napomene. Stoga uvijek treba 

proļitati cijeli tekst! 

Grafiļki simboli u skladu su s normom ISO 3864. U skladu s preporukama Ameriļkog 

nacionalnog instituta za standarde American National Standard Institute (ANSI) Z535.6 u 

ovom se dokumentu upotrebljavaju sljedeĺa upozorenja i rijeļi upozorenja: 

 
 

 

Simbol za opĺenitu opasnost u kombinaciji s rijeļima upozorenja OPREZ, 

UPOZORENJE i OPASNOST upozorava na rizik od teġkih ozljeda.  

Tekstualna objaġnjenja za opĺeniti simbol opasnosti, posebno ako se on nalazi na ureĽaju, 

moraju se uzeti u obzir u svakom sluļaju da biste dobili upute o tome kako izbjeĺi 

opasnost i izbjeĺi ozljede ili smrt. 

 
 

POZOR Ukazuje na opasnost koja uzrokuje oġteĺenje ili uniġtenje ureĽaja. 

 

OPREZ Ukazuje na opasnost koja predstavlja mali ili srednji rizik od ozljede. 

 

UPOZORENJE Ukazuje na opasnost koja moģe prouzroļiti smrt, teġke ili neizljeļive ozljede. 

 

OPASNOST Ukazuje na opasnost koja neposredno uzrokuje smrt, teġke ili neizljeļive ozljede. 

 
Struktura upozorenja: 
Sva su upozorenja strukturirana na sljedeĺi naļin 
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1 UPOZORENJE2 

Å Vrsta i izvor opasnosti 3 

Å Posljedice pri zanemarivanju3 

Å Radnja za obranu od opasnosti3 
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ili 

4 

1 OPASNOST2 

5 

Å Vrsta i izvor opasnosti 3 

Å Posljedice pri zanemarivanju3 

Å Radnja za obranu od opasnosti3 

 

Pozicija Oznaka Objaġnjenje 

1 Znak opasnosti Oznaļava opasnost od ozljeda 

2 Signalna rijeļ Klasificira opasnost 

3 Tekstovi napomene Å Vrsta i izvor opasnosti 

Å Moguĺe posljedice pri zanemarivanju 

Å Mjere/zabrane 

4 Grafiļki simboli (opcionalno) 

u skladu s normom ISO 3864: 

posljedice, mjere ili zabrane 

5 Grafiļki simboli (opcionalno) 

u skladu s normom ISO 3864: 

obavezne radnje ili zabrane 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_906701.docx @ 922133 @  @ 1 
 

Simboli napomene u uputama: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_906701.docx @ 2042142 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Pod ovim simbolom nalaze se upute i posebno korisne informacije. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_906701.docx @ 2042139 @  @ 1 
 

 

Obavezna radnja ï znak za obaveznu radnju 

Ovaj simbol ukazuje na vaģne obavezne radnje koje se moraju izvrġiti. Znakovi za 

obavezne radnje ġtite osobe od ozljeda tako ġto im pokazuju kako se treba ponaġati u 

odreĽenoj situaciji. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_906701.docx @ 2042145 @  @ 1 
 

 

Obavezna radnja ï vaģne informacije za korisnika 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na vaģne napomene i upute za rukovanje koje obavezno 

treba slijediti. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_906701.docx @ 2042144 @  @ 1 
 

 

Obavezna radnja ï vaģne informacije za osoblje za odrģavanje 

Ovaj simbol ukazuje osoblju za odrģavanje na vaģne upute za rukovanje i odrģavanje 

(servisiranje) koje obavezno treba slijediti. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_906701.docx @ 1978997 @  @ 1 
 

 

Obavezna radnja ï izvucite mreģni utikaļ 

Ovaj simbol upuĺuje korisnika da izvuļe mreģni utikaļ. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_906701.docx  @ 925196 @  @ 1 
 

 

Obavezna radnja ï podizanje s viġe osoba 

Ovaj simbol ukazuje osoblju da podizanje ureĽaja i njegovo spuġtanje na mjesto 

postavljanja treba izvoditi viġe osoba. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_906701.docx @ 2042141 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost od vruĺih povrġina, ne dodirivati 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na vruĺu povrġinu koju ne treba dodirivati. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_906701.docx @ 922134 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï na elektriļni napon 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na opasnost od elektriļnog udara ako zanemari sljedeĺa 

upozorenja. 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umki ppen des  Gerätes  @ 9\m od_1247059198372_906701.docx @ 2042138 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost od prevrtanja ureĽaja 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na opasnost od prevrtanja ureĽaja pri zanemarivanju 

sljedeĺih upozorenja. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Schwebende  Las ten @ 411\m od_1739525795444_906701.docx @ 2724156 @  @ 1 
 

 

Upozorenje na viseĺi teret 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na moguĺe opasnosti zbog viseĺih tereta. Izriļito je 

zabranjen rad ispod podignutog tereta. U sluļaju nepridrģavanja postoji opasnost za ģivot. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 411\mod_1739525675808_906701.docx @ 2724125 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost pri podizanju teġkih tereta 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na moguĺe opasnosti pri podizanju teġkih tereta. Pri 

zanemarivanju postoji opasnost od ozljede. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umw eltgefährdung @ 9\m od_1247060443419_906701.docx @ 925194 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï ugroģavanje okoliġa 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na opasnost od ugroģavanja okoliġa pri zanemarivanju 

sljedeĺih napomena. Vlasnik mora osigurati da se slijede nacionalni propisi o zaġtiti 

okoliġa. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_906701.docx @ 917089 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost od poģara 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na opasnost od poģara pri zanemarivanju sljedeĺih 

napomena. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Explosi onsg efährliche Stoffe @ 9\m od_1247061148859_906701.docx @ 925195 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost od eksplozivnih tvari ili potencijalno eksplozivnih 
atmosfera 

Ovaj simbol ukazuje korisniku na eksplozivne tvari ili potencijalno eksplozivnu atmosferu. 

 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_906701.docx  @ 917840 @  @ 1 
 

 

Zabrane ï vaģne informacije za korisnika 

Ovaj simbol ukazuje korisniku da se predmeti NE smiju preliti vodom ili sredstvom za 

ļiġĺenje. Zabranjena je i upotreba visokotlaļnog ļistaļa. 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_906701.docx @ 2042143 @  @ 1 
 

Simboli upozorenja na postrojenju: 
 
Pos : 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eissym bole - W arnung - Gefahr  vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765873819377_906701.docx @ 2816131 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost od vruĺih povrġina i opekotina ï ne dodirivati 

Vruĺe povrġine poput vruĺih dijelova postrojenja, stijenki peĺi, vrata ili materijala, ali i 

vruĺe tekuĺine nisu uvijek vidljive. Povrġinu ne treba dodirivati. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_906701.docx @ 2417216 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï na elektriļni napon! 

Upozorenje na opasan elektriļni napon. 

 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_906701.docx @ 917699 @ 2 @ 1 
 

1.2 Opis proizvoda 
 
Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Labor ofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 221\mod_1562754463219_906701.docx @ 1982637 @  @ 1 
 
 

Laboratorijske peĺi osvajaju svojim brojnim prednostima. Prvoklasna obrada iznimno 

kvalitetnih materijala u kombinaciji s jednostavnim rukovanjem ļini ove peĺi svestranim 

ureĽajima za istraģivaļki rad i laboratorij. Ove su peĺi optimalne za spaljivanje i toplinsku 

obradu. Vrlo kvalitetan izolacijski materijali omoguĺavaju ġtedljiv rad i kratko vrijeme 

zagrijavanja zahvaljujuĺi maloj akumuliranoj toplini i toplinskoj vodljivosti. Laboratorijske 

peĺi dostiģu temperaturu u unutraġnjosti peĺi od maks. 1100 °C (2012 °F), 1200 °C 

(2192 °F), 1300 °C (2372 °F) ili 1400 °C (2552 °F). 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_906701.docx @ 918600 @  @ 1 
 

Ovaj se proizvod dodatno odlikuje sljedeĺim karakteristikama: 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : Laborofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW @ 415\m od_1765870591763_906701.docx @ 2815465 @  @ 1 
 

¶ Kuĺiġte s dvostrukom stijenkom koje omoguĺava niske vanjske temperature i veliku 

stabilnost. Kuĺiġte svih peĺi (osim modela LE) izraĽeno je od strukturnih ploļa od 

nehrĽajuĺeg ļelika 

¶ Dobra ujednaļenost temperature zahvaljujuĺi posebnom sustavu dovoĽenja i 

odvoĽenja zraka na modelima LV/LVT .../é. Na modelima LV/LVT .../é postiģe se 

ġesterostruka i brģa izmjena zraka u minuti. Pritom se ulazni zrak prethodno zagrijava 

tako da se osigura dobra ujednaļenost temperature 

¶ Peĺ postoji u izvedbama s otklopnim i podiznim vratima  

¶ Promjenjiva dodatna funkcija (220 ï 240 V, maks. 40 W), nije za modele LE 

¶ Keramiļke grijaĺe ploļe s ugraĽenom ģicom za grijanje, zaġtiĺene od prskanja i 

otpadnog plina na modelima L/LT é/é i LV/LVT .../é Modeli od 1100 i 1200 ÁC 

¶ Ģica za grijanje sa slobodnim isijavanjem na nosivim cijevima za modele od 1300 i 

1400 °C  

¶ Opruģna izolacija vrata na modelima L/LT é/é za sigurno zatvaranje vrata i zaġtitu 

izolacije vrata 

¶ Model L/LT é/é/SW s vagom i softverom (VCD softver) za odreĽivanja gubitka 

ģarenjem 

¶ Model L/LT é/é/SKM  sa zatvorenim keramiļkim priguġivaļem za agresivnije 

atmosfere 

¶ Svi modeli imaju upravljaļki ureĽaj koji nudi visok stupanj zaġtite od pogreġnog 

rukovanja. Za mjerenje i regulaciju temperature peĺi upotrebljava se termoelement 

dugog vijeka trajanja (NiCrSi-NiSi Tmaks. < 1200 °C odnosno PtRh-Pt Tmaks. 

> 1200 °C) 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_906701.docx @ 2177957 @  @ 1 
 

¶ Iskljuļivo primjena izolacijskih materijala u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008 

(CLP). To znaļi da se ne rabi aluminijska silikatna vuna, takoĽer poznata kao RCF 

vlakna, koja je klasificirana i moģda kancerogena. 
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Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_906701.docx  @ 923467 @  @ 1 
 

Dodatna oprema 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zusatzauss tattung - Laboröfen M 01.1060 @ 411\mod_1739955338806_906701.docx @ 2726161 @  @ 1 
 

¶ Graniļnik odabira temperature s namjestivom temperaturom iskljuļivanja kao zaġtita 

od prevelike temperature za peĺ i robu 

¶ Prikljuļak zaġtitnog plina za ispiranje peĺi negorivim zaġtitnim ili reakcijskim 

plinovima 

¶ Dodatni prolazi termoelementa u straģnjoj stijenci i/ili vratima 
Poz.: 31 /TD /Uvod/Opis proizvoda/Peĺi/Opis proizvoda - Pribor: Ruļni ili automatski sustav za dovoĽenje plina. @ 116\m od_1459332575272_6.docx @ 459811 @  @ 1 
 
Pos : 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Ethernetschnitts tell e, Prozesssteuerung und -dokum entati on über VCD- Softw arepaket zur...  @ 411\mod_1739955910143_906701.docx @ 2726192 @  @ 1 
 

¶ Ethernet suļelje, upravljanje procesom i dokumentiranje procesa preko VCD 

softverskog paketa za nadzor, dokumentiranje i upravljanje 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_906701.docx  @ 919998 @  @ 1 
 

Pribor 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\m od_1739957137132_906701.docx @ 2726223 @  @ 1 
 

¶ Ruļni ili automatski sustav za dovoĽenje plina (samo u kombinaciji s prikljuļkom 

zaġtitnog plina)  

¶ Odvodni dimnjak, odvodni dimnjak s ventilatorom ili katalizatorom (ovisno o 

modelu) 

¶ Podne ploļe i posude za prikupljanje za zaġtitu peĺi i za jednostavno ġarģiranje 

¶ Ļetvrtasti spremnici ġarģe koji se mogu slagati jedni na druge za punjenje na viġe 

razina 

¶ Postolje za ġarģiranje od nehrĽajuĺeg ļelika (do 800 °C) 



 

10 

Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_906701.docx  @ 921865 @ 2 @ 1 
 

1.3 Kompletni pregled postrojenja 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_H ubtür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 1 @ 411\m od_1741076442852_906701.docx @ 2732195 @  @ 1 
 

 

Sl. 1: Primjer: kompletni pregled modela s podiznim vratima LT ../11-12 i otklopnim vratima L ../11-12 (sliļno kao 

na slici) 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Stei n_H eiz-Trag erohre_Hutür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 2 @ 411\m od_1741078675122_906701.docx  @ 2732416 @  @ 1 
 

 

Sl. 2: Primjer: kompletni pregled modela s podiznim vratima LT ../13 i otklopnim vratima L ../13  (sliļno kao na 

slici) 
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Pos: 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Kl apptür LV .. /...  - H ubtür LVT .. /.. . (NB 500) - 3 @ 377\mod_1671628869842_906701.docx  @ 2413075 @  @ 1 
 

 

Sl. 3: primjer: kompletni pregled modela s podiznim vratima LVT ../11  i otklopnim vratima LV ../11  (sliļno kao na 

slici) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_Klapptür LE . ./. . (Contr oller R 8) - 4 @ 415\mod_1764588363338_906701.docx  @ 2810329 @  @ 1 
 

 

Sl. 4: primjer: kompletni pregled modela s otklopnim vratima LE ../14  (sliļno kao na slici) 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen mit W aag e_Klapptür  L ../ ../SW - H ubtür  LT  .. /../SW (N B 500) - 5 @ 302\m od_1633584880380_906701.docx  @ 2263415 @  @ 1 
 

 

Sl. 5: primjer: kompletni pregled peĺi s vagom ukljuļujuĺi vagu model s preklopnim vratima L ../../SW  i podiznim 

vratima LT ../../SW (sliļno kao na slici) 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Labor ofen-Muffelöfen Grafik  - 6 @ 411\mod_1741079223182_906701.docx @ 2732477 @  @ 1 
 

 

Sl. 6: laboratorijska peĺ (mufolne peĺi), pogled straga (sliļno kao na slici) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.1060_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Labor- und M uffelöfen @ 415\m od_1765870684234_906701.docx @ 2815496 @  @ 1 
 

Br. Naziv 

1 Podizna vrata 

2 Ruļka 

3 Klizaļ za ulazni zrak za regulaciju svjeģeg zraka 

4 Keramiļke grijaĺe ploļe s ugraĽenom ģicom za grijanje, zaġtiĺene od prskanja i otpadnog plina 

5 Izolacija od neklasificiranog vlaknastog materijala 

6 Upravljaļki ureĽaj 

7 Suļelje USB 

8 Obrubna izolacija 

9 Unutraġnjost peĺi 

10 Preklopna vrata 

11 Viġeslojna izolacija s ļvrstom vatrootpornom opekom u unutraġnjosti peĺi 

12 Grijaĺi elementi na nosivim cijevima 

13 Grijaĺi elementi u cijevima od kvarcnog stakla 

14 Termoelement 

15 Sustav za odvoĽenje otpadnog zraka 

16 Postolje 

17 Keramiļki peļat 

18 Prihvatni peļat 

19 Vaga EW-é 

20 Ploļa za postavljanje u unutraġnjosti peĺi 

21 Grijanje (ukljuļivanje/iskljuļivanje) 

22 Mreģna sklopka s ugraĽenim osiguraļem (ukljuļivanje/iskljuļivanje peĺi) 
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Br. Naziv 

22a Mreģna sklopka (ukljuļivanje/iskljuļivanje peĺi) 

23 Osiguraļ za dodatni prikljuļak na struju (za pribor) 

24 Dodatni prikljuļak na struju (za pribor) 

25 Mreģni utikaļ CEE/NEMA (> 3600 W) 

26 Mreģni utikaļ (od 3600 W) s utiļnom spojkom 

 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_906701.docx @ 2041329 @  @ 1 
 

Dodatna oprema 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 411\m od_1740125417856_906701.docx @ 2727945 @  @ 1 
 

 

Graniļnik odabira temperature s namjestivom 

temperaturom iskljuļivanja kao zaġtita od prevelike 

temperature za peĺ i robu 

Sl. 7: Graniļnik prekomjerne temperature (slika sliļna) 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Schutzgasanschl uss  _Laboröfen @ 411\m od_1741092026007_906701.docx @ 2733350 @  @ 1 
 

 

 

Plinski prikljuļak za ispiranje 

peĺi  

Za spajanje sustava za 

dovoĽenje plina za nezapaljivi 

zaġtitni ili reakcijski plin 

Sl. 8: Prikljuļak zaġtitnog plina (sliļno kao na slici) 

Ulaz plina 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Thermoelem entdurchführ ung_Laboröfen @ 411\m od_1741259687066_906701.docx @ 2736667 @  @ 1 
 

 

Provod termoelementa  

da bi se mogao postaviti termoelement kao 

dodatni mjerni poloģaj ġto bliģe ġarģi. 

Sl. 9: Provod termoelementa (sliļno kao na slici) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_906701.docx @ 2040035 @  @ 1 
 

Pribor 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Die Ofenanlage kann durch Zubehör erw eitert w erden. Eine Ü bersicht des verfügbaren Z ubehörs  ist.. . @ 411\m od_1740130282954_906701.docx @ 2728016 @  @ 1 
 

Postrojenje peĺi moguĺe je proġiriti priborom. Pregled dostupnog pribora moģete pronaĺi u poglavlju ĂPriborò. 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_906701.docx @ 2041174 @ 2 @ 1 
Sigurnosni regul acijski kr ug 

1.4 Osiguranje od opasnosti uslijed previsoke temperature 
 
Pos : 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_906701.docx  @ 924700 @  @ 1 
 

Peĺi tvrtke Nabertherm GmbH mogu standardno (ovisno o seriji modela) ili kao dodatna 

oprema (izvedba specifiļna za klijenta) biti opremljene graniļnikom / kontrolnikom odabira 

temperature koji sluģi za zaġtitu od previsoke temperature u unutraġnjosti peĺi. 

Graniļnik / kontrolnik odabira temperature nadzire temperaturu u unutraġnjosti peĺi. Na 

zaslonu se prikazuje zadnja namjeġtena temperatura iskljuļivanja. Ako temperatura u 

unutraġnjosti peĺi naraste iznad namjeġtene temperature iskljuļivanja, iskljuļuje se grijanje 

da bi se peĺ zaġtitila od ġarģe i/ili pogonskih sredstava. 
Pos: 49 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_906701.docx @ 924699 @  @ 1 
 

 

 OPASNOST 

Å Opasnost zbog neispravno unesene 

 temperature iskljuļivanja na graniļniku odabira temperature /  

 kontrolniku odabira temperature  

Å Opasnost po ģivot 

Å Ako ġarģa i/ili pogonska sredstva zbog 

previsoke temperature predstavljaju rizik da bi se na ovoj 

prethodno namjeġtenoj temperaturi iskljuļivanja graniļnika 

odabira temperature / kontrolnika odabira temperature ġarģa 

mogla oġtetiti odnosno ako sama ġarģa predstavlja rizik za peĺ i 

okolinu, temperaturu iskljuļivanja na graniļniku odabira 

temperature / kontrolniku odabira temperature smanjite na 

najviġu dopuġtenu vrijednost. 
 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_906701.docx @ 924702 @  @ 1 
 

Prije puġtanja peĺi u pogon treba proļitati upute za upotrebu graniļnika / kontrolnika 

odabira temperature. Treba ukloniti sigurnosnu naljepnicu s graniļnika / kontrolnika 

odabira temperature. Prije svake promjene programa toplinske obrade treba provjeriti 

maksimalnu dopuġtenu temperaturu iskljuļivanja (vrijednost alarma) na graniļniku / 

kontrolniku odabira temperature odnosno ponovno je unijeti. 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_906701.docx  @ 923550 @  @ 1 
 

Preporuļuje se namjestiti maksimalnu ģeljenu temperaturu toplinskog programa u 

kontroleru izmeĽu 5 °C i 30 ÁC, ovisno o fizikalnim karakteristikama peĺi, ispod 

temperature aktivacije graniļnika / kontrolnika odabira temperature. Time se spreļava 

neģeljena aktivacija graniļnika / kontrolnika odabira temperature. 
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Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_906701.docx @ 924701 @  @ 1 
 

 

Opis funkcije nalazi se u uputama za 

upotrebu graniļnika / kontrolnika 

odabira temperature 

Sl. 10: skidanje naljepnice (sliļno kao na slici) 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_906701.docx @ 917262 @ 2 @ 1 
 

1.5 Deġifriranje oznake modela 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A @ 364\mod_1663242731059_906701.docx  @ 2386445 @  @ 1 
 

Primjer  Objaġnjenje 

LT 9/11/SKM L  = Laboratorijska peĺ s otklopnim vratima 

LE = Laboratorijska peĺ iz serije Economy 

LT  = Laboratorijska peĺ s podiznim vratima 

LV  = Laboratorijska peĺ za spaljivanje s otklopnim vratima 

LVT  = Laboratorijska peĺ za spaljivanje s podiznim vratima 

LT 9/11/SKM   1 =   1 litra u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

  2 =   2 litre u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

  3 =   3 litre u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

  4 =   4 litre u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

  5 =   5 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

  6 =   6 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

  9 =   9 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

14 = 14 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

15 = 15 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

24 = 24 litre u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

40 = 40 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

60 = 60 litara u unutraġnjosti peĺi (volumen u l) 

LT 9/11/SKM 11 = Tmaks 1100 °C (2012 °F) 

12 = Tmaks 1200 °C (2192 °F) 

13 = Tmaks 1300 °C (2372 °F) 

14 = Tmaks 1400 °C (2552 °F) 

LT 9/11/SKM SKM  = Unutraġnjost peĺi od keramiļke mufole 

SW = Peĺ s vagom s postoljem i vagom 

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A (NB 500)  - Gr afik @ 411\m od_1741264364757_906701.docx @ 2736948 @  @ 1 
 

 

Sl. 11: Primjer: oznaka modela (natpisna ploļica) 
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Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_906701.docx  @ 917765 @ 2 @ 1 
 

1.6 Opseg isporuke 
 
Pos : 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Labor ofen L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW-HA (M odell 2025) @ 411\mod_1739957742511_906701.docx @ 2726254 @  @ 1 
 

U opseg isporuke spadaju: 

 Komponente postrojenja Broj  Napomena 

 Laboratorijska peĺ 1 x Nabertherm GmbH 

 

Mreģni kabel1) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Odvodni dimnjak2) 

Odvodni dimnjak s ventilatorom2) 

Katalizator2) 

1 x Nabertherm GmbH 

 

Keramiļka rebrasta ploļa 

Keramiļka posuda za prikupljanje 

Ļeliļna posuda za prikupljanje 

4) Nabertherm GmbH 

 Postolje za ġarģiranje2) 1 x  

 Podna ploļa1) 3) Nabertherm GmbH 

 

Sustav za dovoĽenje plina2) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Vaga2) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Procesna dokumentacija 

VCD softverski paket1)2) 

1 x Nabertherm GmbH 

 Ostale komponente ovisno o izvedbi - - - Pogledajte otpremne 

dokumente 

 

 Vrsta dokumenta Broj  Napomena 

 

Upute za upotrebu laboratorijske peĺi 1 x Nabertherm GmbH 

Kratke upute za laboratorijsku peĺ 1 x Nabertherm GmbH 

Upute za upotrebu upravljaļkog ureĽaja1) 1 x Nabertherm GmbH 

Upute za upotrebu 

Pribor2) 

1 x Nabertherm GmbH 

Upute za upotrebu 

VCD softverskog paketa1) 

1 x Nabertherm GmbH 

Ostali dokumenti ovisno o izvedbi - - -  
1)U opsegu isporuke ovisno o izvedbi / modelu peĺi 
2)U opsegu isporuke, po potrebi pogledajte otpremne dokumente 
3)Koliļina ovisno o modelu peĺi 
4)Koliļina, po potrebi pogledajte otpremne dokumente 

 

 
Napomena 

Paģljivo saļuvajte svu dokumentaciju. Tijekom izrade i prije isporuke provjerene su sve 

funkcije ovog postrojenja peĺi. 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV
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Pos : 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_906701.docx  @ 917700 @ 1 @ 1 
 

2 Tehniļki podaci 

&  Elektriļni podaci nalaze se na natpisnoj ploļici na boļnoj strani peĺi. 

 
 
 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Hubtür -Tabelle für L und LT  @ 415\mod_1765870818468_906701.docx @ 2815527 @  @ 1 
 

Mufolne peĺi 

Model 
Podizna 
vrata 

Tmak
s. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volum
en 

Vanjske 
dimenzije u mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģina Vrijem
e do 

Tmaks
.² 

 °C ġ d v u L Ġ D V+ 
Va1 

kW u kg u min 

L, LT   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 45 

L, LT   5/11 1100 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 50 

L, LT   9/11 1100 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 65 

L, LT 15/11 1100 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 75 

L, LT 24/11 1100 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 70 

L, LT 40/11 1100 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 80 

LT     60/11 1100 380 490 330 60 610 705 660+ 
385 

9,8 75 100 

L         1/12 1200 90 115 110 1 290 280 430 1,6 15 25 

L, LT   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 50 

L, LT   5/12 1200 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 60 

L, LT   9/12 1200 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 80 

L, LT 15/12 1200 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 100 

L, LT 24/12 1200 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 85 

L, LT 40/12 1200 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 100 

LT     60/12 1200 380 490 330 60 610 705 660+
385 

9,8 83 120 

1 Uklj. otvorena podizna vrata 
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 

 



 

21 

Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Stei nisolierung_Klapptür -Tabell e für L ,LT 5/13 - L, LT 15/13 (Modell 2020) @ 415\mod_1765870943664_906701.docx  @ 2815558 @  @ 1 
 

Mufolne peĺi s kamenom izolacijom s preklopnim ili podiznim vratima 

Model Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volu
men 

Vanjske 
dimenzije u mm 

Prikljuļna 
vrijednost/ 

Teģina Vrijem
e do 

Tmaks
.² 

 °C ġ d v u l Ġ D V+V
a1 

kW u kg u min 

L, LT   5/13 1300 225 170 130 5 490 450 580+320 2,6 46 53 

L, LT   9/13 1300 250 240 170 9 530 525 630+350 3,3 58 59 

L; LT 15/13 1300 250 340 170 15 530 625 630+350 3,5 71 76 

1 Uklj. otvorena podizna vrata (modeli LT)  
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Faserisolier ung _Kl apptür -Tabelle für L ,LT  5/14 - L,  LT  15/14 (Modell 2020) @ 415\m od_1765871049664_906701.docx @ 2815589 @  @ 1 
 

Mufolne peĺi s vlaknastom izolacijom s preklopnim ili podiznim vratima 

Model Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u mm 

Volu
men 

Vanjske dimenzije u 
mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģi
na 

Vrije
me do 

Tmak
s.² 

 °C ġ d v u l Ġ D V+ 
Va1 

kW u kg u min 

L, LT   5/14 1400 225 175 130 5 490 450 580+320 2,6 42 44 

L, LT   9/14 1400 250 250 170 9 530 525 630+350 3,5 55 51 

L, LT 15/14 1400 250 350 170 15 530 625 630+350 3,5 63 68 

1 Uklj. otvorena podizna vrata (modeli LT) 
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 62 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Kompakt-M uffelofen Klapptür -Tabell e für LE 1/11 - LE 24/11 @ 415\m od_1764586219709_906701.docx  @ 2810267 @  @ 1 
 

Kompaktna mufolna peĺ 

Model 
Otklopna 
vrata 

Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volumen Vanjske 
dimenzije u 

mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģina Vrijeme 
do 

Tmaks.² 

 °C ġ d v u l Ġ D V kW u kg u min 

LE 1/11 1100 90 115 110 1 310 300 410 1,6 15 6 

LE 2/11 1100 110 180 110 2 330 365 410 1,8 20 11 

LE 6/11 1100 170 200 170 6 390 385 470 1,8 27 27 

LE 14/11 1100 220 300 220 14 440 485 520 2,9 35 30 

LE 24/11 1100 260 330 285 24 480 515 585 3,2 42 40 

2 pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Kl apptür -Tabelle für LV 3/11 -  LV 15/11 (M odell 2015)  @ 415\mod_1765871221657_906701.docx @ 2815620 @  @ 1 
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Peĺi za spaljivanje 

Model 
Otklopna 
vrata 

Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volu
men 

Vanjske 
dimenzije u 

mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģina 

Vrijeme 
do 

Tmaks.² 

 °C ġ d v u l Ġ D Vb1 kW u kg u min 

LV   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LV   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LV   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LV 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 Uklj. cijev za otpadni zrak (Ø 80 mm) 
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Hubtür -Tabelle für LVT 3/11 - LVT 15/11 (M odell 2015) @ 415\mod_1765871325911_906701.docx @ 2815651 @  @ 1 
 

Peĺi za spaljivanje 

Model 
Podizna 
vrata 

Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volu
men 

Vanjske 
dimenzije u mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģina Vrijeme 
do 

Tmaks.² 

 °C ġ d v u l Ġ D V+ 
Va1 

kW u kg u min 

LVT   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LVT   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LVT   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LVT 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 Uklj. cijev za otpadni zrak (Ø 80 mm) 
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 65 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/ Organikm enge LV(T) ../ .. (M 01.1060) - Tabell e @ 411\m od_1741269049105_906701.docx  @ 2737417 @  @ 1 
 

Model LV(T) 3/11 LV(T) 5/11 LV(T) 9/11 LV(T) 15/11 

Koliļina organskih 
tvari1 

5 g 10 g 15 g 25 g 

Maks. stopa 
isparavanja2 

0,2 g/min 0,3 g/min 1,1 g/min 1,2 g/min 

1 Koliļina po punjenju 
2 Udio 

 
Pos: 66 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Zusammensetzung des Binders , die M enge der  Organik, die Pr oduk tgeom etri e und die Dauer  der . .. @ 411\m od_1741270021107_906701.docx @ 2737455 @  @ 1 
 

Sastav veziva, koliļina organske supstance (ugljikovodik), geometrija proizvoda i trajanje 

faze isparavanja odreĽuju dinamiku isparavanja. Ovi se parametri moraju oblikovati tako da 

se ne prekoraļe graniļne vrijednosti. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Die Menge organischer Stoffe und di e Temperaturkurve müssen so defini ert w erden.. . @ 415\m od_1765871541320_906701.docx  @ 2815682 @  @ 1 
 

 

UPOZORENJE 

Å Opasnost od eksplozije 

Å Koliļinu organskih tvari i krivulju temperature potrebno je 

definirati tako da se ne premaġe maksimalna brzina isparavanja i 

ukupna koliļina organskih tvari. 
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Pos: 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Ker amikmuffel   -Tabelle für L und LT  SKM (2015) @ 415\m od_1765871746743_906701.docx @ 2815713 @  @ 1 
 

Mufolne peĺi 

Model 
Preklopna 
vrata / 
podizna 
vrata 

Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volu
men 

Vanjske 
dimenzije u mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģina Vrijem
e do 

Tmaks
.² 

 °C ġ d v u l Ġ D V+ 
Va1 

kW u kg u min 

L, LT 
9/11/SKM 

1100 230 240 170 9 490 505 580+
320 

3,4 50 90 

1 Uklj. otvorena podizna vrata (modeli LT) 
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit H ubtür und Waage -Tabelle für L und LT SW @ 415\mod_1765871978878_906701.docx  @ 2815814 @  @ 1 
 

Mufolne peĺi 

Model 
Podizna 
vrata 

Tmaks
. 

Unutarnje 
dimenzije u 

mm 

Volu
men 

Vanjske 
dimenzije u mm 

Prikljuļna 
vrijednost 

Teģina Vrijeme 
do 

Tmaks.² 

 °C ġ d v u l Ġ D V+ 
Va1 

kW u kg u min 

L, LT 
9/11/SW 

1100 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 75 

L, LT 
9/12/SW 

1200 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 90 

1 Uklj. otvorena podizna vrata 
2 Pri prikljuļku na 230 V 1/N/PE odn. 400 V 3/N/PE  

 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für Laboröfen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A - Grafik  - 1 (Modell 2015) @ 106\mod_1446203756310_906701.docx  @ 2026855 @  @ 1 
 

 

Sl. 12: dimenzije 
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Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Waage für M uffel ofen L/LT 9/11-12/SW -Tabelle für EW-2200/4200/6200/12000 (M odell 2015) @ 415\mod_1765872050383_906701.docx  @ 2815845 @  @ 1 
 

Vaga 

Vrsta Oļitljivost Raspon 
vaganja 

Teģina peļata Kalibracijska 
vrijednost 

Minimalni 
teret 

 u g u g u g u g u g 

EW-2200 0,01 2200 uklj. 
peļat 

850 0,1 0,5 

EW-4200 0,01 4200 uklj. 
peļat 

850 0,1 0,5 

EW-6200 0,01 6200 uklj. 
peļat 

850 - 1,0 

EW-12000 0,10 12000 uklj. 
peļat 

850 1,0 5,0 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für Labor öfen L/LT /LE/LV/LVT/ - Öfen - 1 @ 415\m od_1765872333375_906701.docx @ 2815886 @  @ 1 
 

Elektriļni prikljuļak  jednofazni: (1/N/PE) 

dvofazni: (2/N/PE) 

trofazni: (3/N/PE) 

 Model:  do 3,6 kW Model:  

 Mreģni utikaļ: Utikaļ sa zaġtitnim 

kontaktom 
(s utiļnom ļahurom) 

Mreģni utikaļ: 

 Napon: 110 V ï 240 V Napon: 

 Frekvencija: 50/60 Hz 

 Nazivni napon u kW: Pogledajte poglavlje ĂTehniļki podaciò ili natpisnu 

ploļicu na peĺi 

Elektriļni izlaz Mreģni utikaļ: Snap-in utiļnica  

za spajanje pribora koji je odobrio proizvoĽaļ 

 Napon: 220 V ï 240 V 

 Frekvencija: 50 / 60 Hz 

 Nazivna snaga: Maks. 40 W 

 Izolacija: Viġestandardni kabel s izolacijom ģila od PVC-a i 

izolacijom plaġta od PUR-a ili PVC-a 

Vrsta zaġtite Peĺ: IP20 

Okolni uvjeti za elektriļnu 

opremu 

Temperatura: 

Vlaģnost zraka: 

+5 °C do + 40 °C 

maks. 80 % bez kondenzacije 

Visina mjesta postavljanja: Peĺ se smije koristiti samo na nadmorskoj visini ispod 2000 metara nadmorske 

visine. Za peĺi iz serije LV(T) primjenjuje se maksimalna visina postavljanja od 

1000 metara nadmorske visine. 

Emisija buke, prosjeļna tijekom 

tipiļnog procesnog ciklusa 

A-ponderirana emisija razine 

zvuļnog tlaka emisije na licu mjesta 

iznosi: 

< 70 dB(A) 
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Pos: 74 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_906701.docx @ 917390 @ 1 @ 1 
 

3 Jamstvo i odgovornost 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_906701.docx  @ 917366 @  @ 1 
 

§ 
Na jamstvo i odgovornost primjenjuju se jamstveni uvjeti tvrtke Nabertherm 

odnosno jamstva regulirana pojedinaļnim ugovorom. Osim toga vrijedi sljedeĺe: 

Iskljuļeni su zahtjevi za jamstvom i odgovornoġĺu za ozljede i materijalne ġtete ako su one 

nastale zbog jednog ili nekoliko od sljedeĺih uzroka: 

¶ Svaka osoba koja izvodi rukovanje, montaģu, odrģavanje ili popravak postrojenje 

mora proļitati i razumjeti upute za upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost za ġtete i 

smetnje pri radu nastale zbog zanemarivanja uputa za upotrebu. 

¶ Nenamjenska upotreba postrojenja 

¶ Nestruļna montaģa, puġtanje u pogon, rukovanje i odrģavanje postrojenja 

¶ Rad postrojenja s neispravnim sigurnosnim ureĽajima ili s neispravno montiranim ili 

nefunkcionalnim sigurnosnim i zaġtitnim ureĽajima 

¶ Zanemarivanje napomena navedenih u uputama za upotrebu koje se tiļu transporta, 

skladiġtenja, montaģe, puġtanja u pogon, rada, odrģavanja i namjeġtanja postavki 

postrojenja 

¶ Svojevoljne konstrukcijske preinake postrojenja 

¶ Svojevoljna promjena radnih parametara 

¶ Svojevoljne promjene parametriranja i postavki te promjene programa 

¶ Originalni dijelovi i pribor koncipirani su posebno za postrojenja peĺi tvrtke 

Nabertherm. Pri zamjeni konstrukcijskih dijelova treba upotrebljavati samo originalne 

dijelove tvrtke Nabertherm. U suprotnom se gubi jamstvo. Tvrtka Nabertherm ne 

preuzima odgovornost za oġteĺenja nastala zbog upotrebe neoriginalnih dijelova. 

¶ Sluļajevi katastrofe uslijed djelovanja stranih tijela i viġe sile 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_906701.docx @ 917117 @ 1 @ 1 
 

4 Sigurnost 
 
Pos : 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_906701.docx @ 917766 @ 2 @ 1 
 

4.1 Namjenska upotreba 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_906701.docx @ 924938 @  @ 1 
 

 

Postrojenje peĺi tvrtke Nabertherm konstruirano je i izraĽeno nakon paģljivog odabira 

harmoniziranih normi kojih se treba pridrģavati i dodatnih tehniļkih specifikacija. Stoga 

odgovara aktualnoj razini tehniļkog znanja i jamļi maksimalnu sigurnost. 

 
Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Laboröfen si nd für den allgem einen Einsatz  im Bereich der Materi alforschung und Wärmebehandl ung @ 411\m od_1739959076895_906701.docx @ 2726285 @  @ 1 
 

¶ Laboratorijske peĺi prikladne su za opĺenitu upotrebu na podruļju istraģivanja 

materijala i toplinske obrade. 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen di eser Baureihe können für das  Ausbrennen von Dentalw achs verwendet wer den. Bei der Anwendung @ 265\mod_1611643131005_906701.docx @ 2115845 @  @ 1 
 

¶ Peĺi iz ove serije mogu se upotrijebiti za sagorijevanje zubarskog voska. Pri primjeni 

uzmite u obzir sigurnosno-tehniļke listove proizvoĽaļa voska. 
Pos: 81 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- (außer  LV(T) @ 411\mod_1739959641308_906701.docx @ 2726316 @  @ 1 
 

 

Za sva postrojenja peĺi osim LV(T) 

Zabranjen je rad s eksplozivnim plinovima ili smjesama ili s eksplozivnim plinovima ili 

smjesama koje nastaju tijekom procesa. 

 Ova postrojenja peĺi ne raspolaģu sigurnosnom tehnikom za procese pri kojima bi 

mogle nastati zapaljive smjese (izvedba ne odgovara sigurnosnim zahtjevima prema 

normi EN 1539) 

Koncentracija organskih plinova ni u jednom trenutku ne smije premaġivati 3 % donje 

granice eksplozivnosti (DGE) u peĺi. Ovaj preduvjet ne vrijedi samo za normalan rad, 

nego i pogotovo za iznimna stanja poput smetnji procesa (zbog ispada agregata itd.). 
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Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen der M odellreihe LV(T) sind speziell für die Veraschung von Laborpr oben und zur.. . @ 411\m od_1739960356390_906701.docx  @ 2726347 @  @ 1 
 

¶ Peĺi serije modela LV(T) koncipirane su posebno za spaljivanje laboratorijskih 

uzoraka i za odreĽivanje gubitka ģarenjem. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_906701.docx @ 2035388 @  @ 1 
 

Nenamjenska upotreba je: 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht für die Erwärm ung von N ahr ungsmittel n zum Verzehr zu verwenden. @ 53\mod_1389787274556_906701.docx @ 2040057 @  @ 1 
 

¶ Peĺ se ne smije upotrebljavati za zagrijavanje prehrambenih namirnica namijenjenih 

konzumaciji 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarb eitung ...  @ 45\m od_1377242071687_906701.docx  @ 922623 @  @ 1 
 

¶ Drugaļija upotreba ili upotreba koja nije navedena poput obrade proizvoda koji nisu 

predviĽeni te rukovanje opasnim tvarima ili materijalima ili tvarima ġtetnima za 

zdravlje smatra se NENAMJENSKOM upotrebom. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_906701.docx @ 2040555 @  @ 1 
 

¶ Materijali koji se upotrebljavaju u peĺi odnosno otpadni plinovi u odreĽenim 

okolnostima mogu ispuġtati ġtetne tvari koje se mogu nataloģiti na izolaciju odnosno 

na grijaĺe elemente i prouzroļiti uniġtavanje. Po potrebi uzmite u obzir oznake i 

napomene na pakiranju materijala koje ģelite upotrijebiti. 
Pos: 87 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Einbringung von lösemittelhaltigen Bauteilen und Beschichtungen, oder  Bauteil en mit sehr hohem @ 195\m od_1531375198181_906701.docx @ 1992653 @  @ 1 
 

¶ Umetanje komponenti i obloga koje sadrģavaju otapala ili komponenti s vrlo velikim 

sadrģajem vode 
Pos: 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Verw endung von Stoffen, die durch di e thermische Zersetzung zu g esundheitsschädlichen Verbi ndung @ 195\m od_1531375205494_906701.docx @ 1992649 @  @ 1 
 

¶ Upotreba materijala koji se pri termiļkoj razgradnju pretvaraju u spojeve ġtetne za 

zdravlje. Ako se to ne moģe iskljuļiti, vlasnik mora donijeti posebne mjere, 

primjerice, mjere na mjestu postavljanja, osigurati zaġtitnu opremu za rukovatelje, 

mjere za redukciju emisije otpadnih plinova 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise (Einzug Mit te) @ 411\m od_1739960658060_906701.docx @ 2726378 @  @ 1 
 

Opĺenite napomene: 
Pos: 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_906701.docx  @ 922625 @  @ 1 
 

¶ Na peĺima s graniļnikom odabira temperature temperaturu iskljuļivanja treba 

namjestiti tako da se iskljuļi pregrijavanje materijala 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_906701.docx @ 922624 @  @ 1 
 

¶ Preinake na peĺi moraju se pismeno dogovoriti s tvrtkom Nabertherm. Zabranjeno je 

uklanjati ili zaobilaziti zaġtitne ureĽaje (ako oni postoje) ili ih stavljati van pogona. 

Ova izjava o sukladnosti EZ-a gubi svoju valjanost u sluļaju samovoljnih preinaka 

proizvoda. 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_906701.docx  @ 2040552 @  @ 1 

¶ Treba se pridrģavati uputa za postavljanje i sigurnosnih pravila, u suprotnom se smatra 

da je peĺ upotrijebljena nenamjenski i gubi se pravo na bilo kakve zahtjeve prema 

tvrtki Nabertherm GmbH 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_906701.docx @ 922708 @  @ 1 
 

¶ Otvaranje vruĺe peĺi s temperaturom veĺom od 200 °C (392 ÁF) moģe prouzroļiti 

pojaļano troġenje sljedeĺih komponenti: izolacija, brtva na vratima, grijaĺi elementi i 

kuĺiġte peĺi. Ne preuzimamo odgovornost za oġteĺenja robe i peĺi zbog 

zanemarivanja uputa. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sofer n w ähr end des Zyklus  aggressive D ämpfe (z. B. Schwefel ausgasung en, Alkali-Däm pfe, Borsäure...  @ 405\mod_1706698748669_906701.docx @ 2586714 @  @ 1 
 

¶ Ako tijekom ciklusa iz ġarģe izlaze agresivne pare (npr. sumpor, alkalne pare, borna 

kiselina ovisno o primjeni), za oļekivati je ozbiljno troġenje/oġteĺenje izolacije i 

grijaĺih elemenata. U tom je smislu svako troġenje i/ili oġteĺenje izolacije i grijaĺih 

elemenata iskljuļeno iz jamstva. 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  korr osiven Ausgasung en sind zudem  Korrosi onserschei nung en am Ofeng ehäuse, i nsbesondere an.. . @ 405\mod_1706699326026_906701.docx  @ 2586745 @  @ 1 
 

¶ U sluļaju korozivnih plinova, osim toga, nije moguĺe iskljuļiti znakove korozije na 

kuĺiġtu peĺi, posebno na golim metalnim dijelovima. 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_906701.docx @ 922622 @  @ 1 
 

 

Nije dopuġten rad s izvorima energije, proizvodima, pogonskim sredstvima, pomoĺnim 

tvarima itd. koji podlijeģu Uredbi o opasnim tvarima ili na bilo koji naļin utjeļu na 

zdravlje rukovatelja. 

Zabranjeno je punjenje peĺi materijalima ili tvarima koji oslobaĽaju eksplozivne plinove 

ili pare. Smiju se upotrebljavati samo materijali ili tvari ļije su karakteristike poznate. 
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Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er Temperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 50°C unter @ 225\m od_1569400819571_906701.docx @ 1980605 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Trajni rad na maksimalnoj temperaturi moģe dovesti do poveĺanog troġenja grijaĺih 

elemenata, izolacijskih materijala i metalnih komponenti. Preporuļujemo rad na oko 

50 °C ispod maksimalne temperature. 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Hinw eis - Verschl eißteil e wi e H eizel emente und Isoli ermateriali en unterliegen i n Abhängigkeit  der je @ 318\mod_1638269536835_906701.docx @ 2291715 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Potroġni dijelovi poput grijaĺih elemenata i izolacijskih materijala izloģeni su poveĺanom 

troġenju ovisno o upotrebi. Visoke temperature na limu od nehrĽajuĺeg ļelika mogu 

uzrokovati promjenu boje (osobito ako se peĺ otvori dok je vruĺa), ali funkcija peĺi nije 

naruġena.  

 
Pos: 99 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die gew erbliche Anwendung .. . keine Lösemi ttel  @ 193\mod_1530535973894_906701.docx @ 1993285 @  @ 1 
 

 Å Ovaj je peĺ koncipirana za komercijalnu upotrebu. Peĺ se ne smije upotrebljavati za 

zagrijavanje ģivotinja, otapala itd. 

Å Peĺ se ne smije upotrebljavati za zagrijavanje radnog mjesta 

Å Ne upotrebljavajte peĺ za otapanje leda ili sliļno 

Å Ne upotrebljavajte peĺ kao suġilicu rublja 

 

 
Napomena 

Vrijede sigurnosne napomene iz pojedinaļnih poglavlja. 

 
Pos: 100 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_906701.docx @ 918720 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Ovaj proizvod ne odgovara direktivi ATEX i ne smije se upotrebljavati u potencijalno 

eksplozivnim atmosferama. Zabranjen je rad s eksplozivnim plinovima ili smjesama ili s 

eksplozivnim plinovima ili smjesama koje nastaju tijekom procesa! 

 
Pos: 101 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn das Ger ät nicht entsprechend der  Betriebsanl eitung benutz t wird, kann der  vorgesehene @ 373\m od_1669638558580_906701.docx @ 2407165 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Ako se ureĽaj ne upotrebljava u skladu s uputama za upotrebu, predviĽena zaġtita moģe 

oslabiti. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heitskonzept für Ofenm odell LV(T) ../ .. @ 221\m od_1562912658600_906701.docx @ 1982585 @ 2 @ 1 
 

4.2 Sigurnosni koncept za model peĺi LV(T) ../.. 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/BGV-Ofenm odell LV(T) ../ ..:  Diese Ofenm odelle wur den zur Glühverlustbestimm ung konstr uiert.  @ 221\mod_1562824907359_906701.docx @ 1982609 @  @ 1 
 

Model peĺi LV(T) ../..: Ovi modeli peĺi konstruirani su za odreĽivanje gubitka ģarenjem. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/War nung - Explosi onsg efahr - Lebensgefahr - Die Menge der org anischen Stoffe und die... @ 415\m od_1765873142786_906701.docx @ 2815979 @  @ 1 
 

 

 UPOZORENJE 

Å Opasnost od eksplozije 

Å Opasnost po ģivot 

Å Koliļinu organskih tvari i krivulju temperature potrebno je 

definirati tako da se ne premaġe maksimalna brzina 

isparavanja i koliļina organskih tvari. 

 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Menge der organischen Stoffe, die Produktgeom etrie und di e D auer der Verdampfungsphase sind best @ 403\m od_1696834200625_906701.docx @ 2500545 @  @ 1 
 

Koliļina organskih tvari, geometrija proizvoda i trajanje faze isparavanja odreĽuju 

dinamiku isparavanja. Ovi se parametri moraju oblikovati tako da se ne prekoraļe graniļne 

vrijednosti. 
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Gr enzw erte si nd: @ 90\m od_1429186591546_906701.docx @ 2032138 @  @ 1 
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Graniļne vrijednosti su: 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/20 % der unteren Explosi onsgr enze (U EG) @ 185\m od_1519900626596_906701.docx @ 1996801 @  @ 1 
 

¶ 20 % donje granice eksplozivnosti (DGE) 
Pos: 108 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximales Besatzgewicht organischer Stoffe in g (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\m od_1696834678286_906701.docx @ 2500575 @  @ 1 
 

¶ Maksimalna teģina ġarģe organskih tvari u g (pogledajte poglavlje ĂTehniļki podaciò) 
Pos: 109 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximale Verdampfungsrate organischer Stoffe in g/min (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\mod_1696834877604_906701.docx  @ 2500605 @  @ 1 
 

¶ Maksimalna stopa isparavanja organskih tvari u g/min (pogledajte poglavlje ĂTehniļki 

podaciò) 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/D er Betr eiber ist für di e Ei nhaltung der Gr enzwerte ver antwortlich. Di e Steuerung enthält kei ne .. . @ 361\mod_1660729784740_906701.docx  @ 2376965 @  @ 1 
 

¶ Vlasnik je odgovoran za pridrģavanje graniļnih vrijednosti. Upravljaļki sustav ne 

sadrģava aktivni nadzor ovih graniļnih vrijednosti. UsklaĽenost s njima se po potrebi 

mora dokazati prikladnim mjerenjem. Za promjenu parametara procesa potrebna je 

ponovna teorijska ili mjerno-tehniļka provjera. 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Vorrangiger Param eter zur Pr ozessanpassung ist  di e Aufheizgeschwi ndigkeit. Entbinder ung/Veraschung @ 185\m od_1519903422071_906701.docx @ 1996797 @  @ 1 
 

¶ Primarni parametar za prilagodbu procesa je brzina zagrijavanja. Dinamika 

isparavanja proizvoda ne kreĺe se linearno. Stoga moģe biti potrebno smanjiti brzinu 

zagrijavanja u djelomiļnim rasponima uklanjanja veziva / spaljivanja da bi se odrģale 

propisane graniļne vrijednosti. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bes timmungsgemäß  sind ausschließlich Stoffe und Subs tanzen, die bei ei ner thermischen Zersetzung zu @ 403\m od_1696834936361_906701.docx @ 2500635 @  @ 1 
 

¶ U namjensku upotrebu spadaju samo tvari i supstance koje se pri termiļkoj razgradnji 

raspadaju u plinovite organske tvari. Koncept ne pokriva druge opasnosti, primjerice, 

opasnosti po zdravlje do kojih moģe doĺi zbog plinovitih koncentracija. Te opasnosti 

za radno mjesto i okoliġ mora ocijeniti vlasnik. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Stoffe und Subs tanzen di e durch eine R eaktion W ärme abgeben, sind zu verm eiden. D er Gr enzw ert ...  @ 361\mod_1660729870279_906701.docx @ 2377115 @  @ 1 
 

¶ Treba izbjegavati materijale i tvari koje oslobaĽaju toplinu kao rezultat reakcije. 

Graniļna vrijednost stope isparavanja moģe se prekoraļiti nekontroliranim porastom 

temperature. 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gesetzliche und bauliche Anforderungen an di e Abgas führung i nnerhalb  und außerhalb des Gebäudes ...  @ 361\mod_1660729882016_906701.docx @ 2377145 @  @ 1 
 

¶ Zakonske i graĽevinske zahtjeve za odvoĽenje otpadnog plina unutar i izvan zgrade 

mora provjeriti vlasnik. Zakoni i lokalni propisi mogu traģiti prikladno ļiġĺenje 

otpadnog plina. 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis -Di e Konzentrati on von organischen Gasg emengen zu kei nem Zeitpunk t 20% der unteren Expl o.. . @ 185\m od_1519898115847_906701.docx @ 1996813 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Zabranjen je rad s eksplozivnim plinovima ili smjesama ili s eksplozivnim plinovima ili 

smjesama koje nastaju tijekom procesa. 

Koncentracija organskih plinova ni u jednom trenutku ne smije premaġivati 20 % donje 

granice eksplozivnosti (DGE) u peĺi. Ovaj preduvjet ne vrijedi samo za normalan rad, 

nego i pogotovo za iznimna stanja poput smetnji procesa (zbog ispada agregata itd.). 

Pazite na dostatnu ventilaciju i odzraļivanje peĺi. 

 
Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_906701.docx @ 918720 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Ovaj proizvod ne odgovara direktivi ATEX i ne smije se upotrebljavati u potencijalno 

eksplozivnim atmosferama. Zabranjen je rad s eksplozivnim plinovima ili smjesama ili s 

eksplozivnim plinovima ili smjesama koje nastaju tijekom procesa! 

 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an den Betr eiber der Anlage @ 0\m od_1167823775531_906701.docx @ 920088 @ 2 @ 1 
 

4.3 Zahtjevi za vlasnika postrojenja 
 
Pos : 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - RHTH, RHTC, LHT , RT - R ohröfen @ 2\mod_1184570280797_906701.docx  @ 917196 @  @ 1 
 

 

Treba se pridrģavati uputa za postavljanje i sigurnosnih pravila, u suprotnom se smatra da 

je peĺ upotrijebljena nenamjenski i gubi se pravo na bilo kakve zahtjeve prema tvrtki 

Nabertherm. 

Ova se sigurnost u radnoj praksi moģe postiĺi samo ako se poduzmu sve mjere potrebne 

za to. Planiranje tih mjera i nadzor njihove izvedbe spada u duģnu paģnju vlasnika 

postrojenja. 

Vlasnik mora osigurati sljedeĺe: 

¶ svi se ġtetni plinovi moraju odvesti iz radnog podruļja, primjerice usisnim ureĽajem, 
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¶ usisni ureĽaj mora se ukljuļiti, 

¶ radni prostor mora se uredno prozraļiti, 

¶ postrojenje smije raditi samo kada je potpuno ispravno i funkcionalno, a posebno je 

vaģno redovito provjeravati funkcionalnost sigurnosnih ureĽaja, 

¶ mora biti dostupna potrebna osobna zaġtitna oprema za rukovatelje, osoblje za 

odrģavanje i za popravke te se ona mora upotrebljavati, 

¶ ove se upute za upotrebu i dokumentacija dobivena pri isporuci moraju ļuvati u blizini 

postrojenja. Mora se osigurati da sve osobe koje trebaju vrġiti odreĽene radnje na 

postrojenju u svakom trenutku mogu pogledati upute za upotrebu, 

¶ sve su ploļice sa sigurnosnim napomenama i napomenama o rukovanju na postrojenju 

ļitke. Oġteĺene ili neļitke ploļice treba odmah zamijeniti, 

¶ osoblje se mora redovito educirati o svim relevantnim pitanjima o sigurnosti na radu i 

zaġtiti okoliġa te mora poznavati kompletne upute za upotrebu, a pogotovo sigurnosne 

napomene u njima, 

¶ u procjeni rizika (za Njemaļku pogledajte Zakon o zaġtiti na radu) utvrĽene su 

dodatne opasnosti koje nastaju zbog posebnih radnih uvjeta na mjestu primjene 

postrojenja, 

¶ u korisniļkom priruļniku (za Njemaļku pogledajte Uredbu o sigurnosti na radu) 

saģete su sve dodatne upute i sigurnosne napomene nastale na temelju procjene rizika 

na radnim mjestima na postrojenju. 

¶ postrojenjem smije rukovati, odrģavati ga i popravljati samo dostatno kvalificirano i 

ovlaġteno osoblje. Ovo osoblje mora biti upuĺeno u rukovanje postrojenjem i to mora 

potvrditi svojim potpisom. Edukaciju treba precizno dokumentirati. Ako doĽe do 

promjene rukovatelja, treba se odrģati odgovarajuĺa dodatna edukacija. Dodatnu 

edukaciju smiju vrġiti samo ovlaġtene, educirane i upuĺene osobe. Dodatna edukacija 

mora se precizno dokumentirati i potvrditi imenom i potpisom osoba koje u njoj 

sudjeluju. 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_906701.docx @ 917834 @  @ 1 
 

 
Napomena 

U Njemaļkoj treba slijediti opĺe propise za zaġtitu od nezgode. Vrijede nacionalni propisi 

za zaġtitu od nezgode dotiļne zemlje primjene. 
 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an das Bedi enpersonal  @ 0\m od_1167825643423_906701.docx @ 917125 @ 2 @ 1 
 

4.4 Zahtjevi za rukovatelje 
 
Pos : 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an das  Bedienpersonal - Jede Person, di e mit der Bedienung .. . - Anl age @ 363\m od_1662454410310_906701.docx @ 2382395 @  @ 1 
 

 

Svaka osoba koja izvodi rukovanje, montaģu, odrģavanje ili popravak postrojenje mora 

proļitati i razumjeti upute za upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost za ġtete i smetnje pri 

radu nastale zbog zanemarivanja uputa za upotrebu. 

Postrojenjem smije rukovati, odrģavati ga i popravljati samo dostatno kvalificirano i 

ovlaġteno osoblje. 

To se osoblje mora redovito educirati o svim relevantnim pitanjima o sigurnosti na radu i 

zaġtiti okoliġa te mora poznavati kompletne upute za upotrebu, a pogotovo sigurnosne 

napomene u njima. 

Svim upravljaļkim i sigurnosnim ureĽajima naļelno smiju rukovati samo upuĺene osobe. 

 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_906701.docx @ 917126 @ 2 @ 1 
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4.5 Zaġtitna odjeĺa 
 
Pos : 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzkl eidung trag en @ 5\m od_1220274995030_906701.docx @ 919583 @  @ 1 
 

 

Nosite zaġtitnu odjeĺu. 

 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_906701.docx @ 2042153 @  @ 1 
 

 

Zaġtitite ruke noġenjem rukavica otpornih za toplinu. 

 
 
Pos : 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzbrille tragen @ 407\m od_1720169619788_906701.docx @ 2638669 @  @ 1 
 
 

 

Nosite zaġtitne naoļale za zaġtitu oļiju. 

 
 
Pos : 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_906701.docx @ 920089 @ 2 @ 1 
 

4.6 Osnovne mjere pri normalnom radu 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb ( LHT . ./. .-Tischm odell) @ 32\m od_1352295191692_906701.docx @ 923027 @  @ 1 
 
 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Prije ukljuļivanja postrojenja provjerite i osigurajte da se samo ovlaġtene osobe 

zadrģavaju u radnom podruļju postrojenja i da se nitko ne moģe ozlijediti tijekom rada 

postrojenja! 

 

Prije svakog poļetka proizvodnje provjerite i uvjerite se da svi sigurnosni ureĽaji potpuno 

ispravno funkcioniraju! 

Prije svakog poļetka proizvodnje provjerite ima li na postrojenju vidljivih oġteĺenja i 

osigurajte da postrojenje radi samo u potpuno ispravnom stanju! UtvrĽene nedostatke 

odmah prijavite nadreĽenoj osobi! 

Prije svakog poļetka proizvodnje iz radnog podruļja postrojenja uklonite 

materijal/predmete koji nisu potrebni za proizvodnju! 

Najmanje jednom dnevno (pogledajte i popravke i odrģavanje) treba provesti sljedeĺe 

kontrolne radnje:  

¶ provjerite ima li na postrojenju oġteĺenja prepoznatljivih izvana 

¶ provjerite nepropusnost i ispravan prikljuļak svih hidrauliļkih ili pneumatskih 

crijevnih vodova (ako postoje na postrojenju) 

¶ provjerite nepropusnost i ispravan prikljuļak plinskih ili uljnih vodova (ako postoje na 

postrojenju) 

¶ provjerite funkciju ventilatora (ako postoji na postrojenju) 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_906701.docx @ 2042350 @ 2 @ 1 
 

4.7 Osnovne mjere u sluļaju nuģde 
 
Pos : 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Verhalten im Notfall @ 1\m od_1170949904855_906701.docx @ 921836 @ 3 @ 1 
 

4.7.1 Ponaġanje u sluļaju nuģde 
 
Pos : 130 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_906701.docx  @ 1978993 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Iskljuļivanje u sluļaju nuģde predviĽeno je izvlaļenjem mreģnog utikaļa. Stoga 

mreģni utikaļ tijekom rada mora stalno biti dostupan kako bi ga se u sluļaju nuģde moglo 

brzo izvuĺi iz utiļnice. 
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Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( Schuko- und C EE-Stecker) - Gr afik @ 412\m od_1748932892430_906701.docx @ 2755955 @  @ 1 
 

 

Sl. 13: izvlaļenje mreģnog utikaļa (sliļno kao na slici) 
Pos: 132 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_906701.docx @ 917425 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Pri neoļekivanim pojavama u peĺi (npr. nastanak jakog dima ili neugodan miris) treba 

odmah iskljuļiti postrojenje peĺi. Treba priļekati prirodno hlaĽenje peĺi na sobnu 

temperaturu. 
 

 
Pos: 133 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet ...- Grafik Labor L LE LV @ 401\m od_1680529916714_906701.docx @ 2452685 @  @ 1 
 

U sluļaju poģara 

drģite poklopac 

zatvorenim. 

Odmah izvucite 

mreģni utikaļ. 

Drģite vrata i prozore 

zatvorenima! Tako 

ĺete sprijeļiti ġirenje 

dima. 

Bez obzira na opseg 

poģara odmah 

obavijestite 

vatrogasce! Tijekom 

poziva govorite mirno 

i razgovijetno. 

 

 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_906701.docx @ 923006 @  @ 1 
 

 

 OPASNOST 

 

Å Opasnost od elektriļnog udara. 

Å Opasnost po ģivot. 

Å Radove na elektriļnoj 

  opremi smiju izvoditi samo 

  kvalificirani elektriļari 

  ili struļno osoblje koje je ovlastila tvrtka 

  Nabertherm. 

Å Prije poļetka rada izvucite mreģni utikaļ 
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Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_906701.docx @ 920090 @ 2 @ 1 
 

4.8 Osnovne mjere pri popravcima i odrģavanju 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 405 \mod_1710926104379_906701.docx @ 2602156 @  @ 1 
 

 

Radove odrģavanja smiju vrġiti samo ovlaġtene struļne osobe koje slijede upute za 

odrģavanje i propise za zaġtitu od nezgoda! Preporuļujemo da se popravci i odrģavanje 

prepuste servisu tvrtke Nabertherm GmbH. U sluļaju zanemarivanja ove upute moģe doĺi 

do tjelesne ozljede, smrtni ili znaļajne materijalne ġtete! 
 

Iskljuļite postrojenje i osigurajte ga od neoļekivanog ponovnog ukljuļivanja (blokirajte 

glavnu sklopku i lokotom je osigurajte od ukljuļivanja) ili povucite mreģni utikaļ. 

Osigurajte ġiroko podruļje na kojem se vrġi odrģavanje. 

Upozorenje na viseĺe terete. Zabranjen je rad ispod podignutog tereta. Postoji opasnost po 

ģivot. 

Prije odrģavanja i popravaka iskljuļite hidrauliļku ili pneumatiļku opremu postrojenja! 

(Ako ona postoji na postrojenju). 

Peĺ, razvodne ormare i druga kuĺiġta elektriļne opreme nikada nemojte ļistiti tako da ih 

prskate vodom! 

Po zavrġetku odrģavanja i popravaka i prije ponovne proizvodnje provjerite sljedeĺe: 

¶ ļvrsti dosjed olabavljenih vijļanih spojeva 

¶ jesu li ponovno montirani uklonjeni zaġtitni ureĽaji, sita ili filtri 

¶ jesu li svi materijali potrebni za izvoĽenje odrģavanja ili popravaka, alati i ostala 

oprema uklonjeni iz radnog podruļja postrojenja 

¶ jesu li uklonjene tekuĺine koje su eventualno istekle 

¶ je li provjerena funkcija svih sigurnosnih ureĽaja (primjerice iskljuļivanje u nuģdi) i 

rade li oni zaista 

¶ mreģni kabel smije se zamijeniti samo odobrenim kabelom jednake kvalitete 
Pos: 137 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der  H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_906701.docx @ 2031796 @  @ 1 
 

Popravke izolacije ili zamjenu komponenti u komori za grijanje smiju izvoditi samo osobe 

educirane o moguĺim rizicima i zaġtitnim mjerama koje samostalno mogu primijeniti to 

znanje. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_906701.docx @ 917127 @ 2 @ 1 
 

4.9 Propisi za zaġtitu okoliġa 
 
Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel  @ 0\m od_1158223424304_906701.docx @ 917113 @  @ 1 
 

Pri svim radovima na postrojenju i s njim treba se pridrģavati zakonskih obveza o 

izbjegavanju stvaranja otpada i o njegovoj urednoj daljnjoj obradi / uklanjanju. 

Problematiļne tvari koje se viġe ne mogu upotrijebiti poput maziva ili baterija ne smiju se 

bacati u smeĺe ili u otpadnu vodu. 

Pri instalaciji, popravcima i odrģavanju tvari koje ugroģavaju vodu poput 

¶ maziva i ulja 

¶ hidrauliļkih ulja 

¶ rashladnih sredstava 

¶ tekuĺina za ļiġĺenje koje sadrģavaju otapala ne smiju optereĺivati tlo ili dospjeti u 

kanalizaciju! 

Te se tvari moraju ļuvati, transportirati, sakupljati i zbrinuti u prikladnim spremnicima! 
 

 
Napomena 

Vlasnik mora osigurati da se slijede nacionalni propisi o zaġtiti okoliġa. 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_906701.docx @ 918456 @  @ 1 
 

Ovo postrojenje peĺi pri isporuci ne sadrģava tvari zbog kojih bi ga trebalo klasificirati kao 

specijalni otpad. Ipak, tijekom rada bi se u izolaciji peĺi/postrojenja mogli nakupiti ostaci 

procesnih tvari. Oni mogu biti opasni po zdravlje i/ili okoliġ. 

¶ Demontaģa elektroniļkih komponenti i zbrinjavanje elektroniļkog otpada. 
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¶ Uklanjanje i zbrinjavanje izolacije kao specijalnog otpada / opasne tvari (pogledajte 

poglavlje Popravci, ļiġĺenje i odrģavanje ï rukovanje keramiļkim vlaknastim 

materijalom). 

¶ Zbrinjavanje kuĺiġta kao starog metala. 

¶ Za zbrinjavanje gore navedenih materijala obratite se nadleģnom poduzeĺu za 

zbrinjavanje otpada. 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_906701.docx @ 917775 @ 2 @ 1 
 

4.10 Opĺenite opasnosti povezane s postrojenjem 
 
Pos : 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - R ohröfen @ 2\mod_1184666023022_906701.docx  @ 917899 @  @ 1 
 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

- Postoji opasnost od opeklina na kuĺiġtu peĺi i radnoj cijevi 

- Ruļka vrata / ruļka tijekom rada moģe postiĺi visoke temperature, treba nositi zaġtitne 

rukavice 

- Postoji opasnost od prignjeļenja na pokretnim dijelovima (ġarka vrata, pogon okretne 

cijevi, 

  podizni stol itd.) 

- U razvodnom ormaru (ako postoji) i 

  u prikljuļnim kutijama na postrojenju postoje opasni elektriļni naponi. 

- Ne umeĺite predmete u otvore na kuĺiġtu peĺi, provrte za otpadni zrak ili 

  ventilacijske proreze rasklopnog ureĽaja i peĺi (ako postoje). 

  Postoji opasnost od elektriļnog udara. 

 
Pos: 143 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  2 @ 411\mod_1739964403661_906701.docx @ 2726442 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Na peĺ / rasklopni ureĽaj ne smiju se odlagati/stavljati predmeti. Postoji opasnost od 

poģara ili eksplozije. 

 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_906701.docx @ 2733038 @  @ 1 
 

 

OPASNOST 

 

Å Opasnost od elektriļnog udara 

Å Zbog nedostatka uzemljenja ili zbog 

neispravno prikljuļenog uzemljenja postoji 

opasnost od strujnog udara opasnog po 

ģivot. 

Å Nemojte umetati metalne predmete poput 

termoelemenata, senzora ili alata u unutraġnjost 

peĺi ako je prije toga niste struļno i ispravno 

uzemljili. Angaģirajte struļnog elektriļara koji 

ĺe uspostaviti spoj uzemljenja izmeĽu predmeta 

i kuĺiġta peĺi. Umetanje predmeta u peĺ smije 

se vrġiti samo kroz otvore predviĽene za to. 

 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_906701.docx @ 920081 @ 1 @ 1 
 

5 Transport, montaģa i prvo puġtanje u pogon 
 
Pos : 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_906701.docx  @ 917702 @ 2 @ 1 
 

5.1 Isporuka 
 
Pos : 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_906701.docx @ 917748 @  @ 1 
 

Provjera cjelovitosti  

Usporedite opseg isporuke s otpremnicom i narudģbenim dokumentima. Odmah prijavite 

dijelove koji nedostaju i oġteĺenja nastala zbog manjkavog pakiranja ili tijekom transporta 

prijevozniku i tvrtki Nabertherm GmbH jer se kasnije reklamacije ne mogu priznati.  
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Opasnost od ozljeda  

Pri podizanju postrojenja dijelovi postrojenja ili samo postrojenje mogu se sruġiti, 

pomaknuti ili pasti. Prije podizanja postrojenja peĺi sve se osobe moraju udaljiti iz radnog 

podruļja. Nosite zaġtitne cipele i zaġtitnu kacigu. 

Sigurnosne napomene  

¶ Viliļarima smiju upravljati samo ovlaġtene osobe. Vozaļ/vozaļica snosi samostalnu 

odgovornost za siguran naļin rada i za teret. 

¶ Pri podizanju postrojenja pazite da vrhovi vilica ili sam teret ne ostanu priļvrġĺeni za 

susjednu robu za slaganje. Visoke dijelove poput razvodnih ormara transportirajte 

kranom. 

¶ Upotrebljavajte samo podizne ureĽaje dostatne nosivosti 

¶ Priļvrġĺujte podizne ureĽaje samo za mjesta oznaļena za tu svrhu 

¶ Nikako ne upotrebljavajte nadogradne dijelove, cijevi ili kabelske kanale za 

priļvrġĺivanje podiznog ureĽaja 

¶ Nezapakirane dijelove podiģite samo s pomoĺu omļe izraĽene od uģeta ili remena 

¶ Priļvrġĺujte transportni pribor samo za mjesta predviĽena za tu svrhu 

¶ Sredstva za prihvaĺanje tereta i priļvrsna sredstva moraju ispunjavati zahtjeve propisa 

za spreļavanje nezgoda 

¶ Pri odabiru sredstava za prihvaĺanje tereta i priļvrsnih sredstava uzmite u obzir teģinu 

postrojenja! (pogledajte poglavlje Tehniļki podaci) 

¶ Dijelove od nehrĽajuĺeg ļelika (takoĽer i priļvrsne elemente) uvijek drģite 

odvojenima od dijelova od nelegiranog ļelika 

¶ Zaġtitu od korozije uklonite tek neposredno prije montaģe 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Upozorenje na viseĺe terete. Zabranjen je rad ispod podignutog tereta. Postoji opasnost po 

ģivot. 

 

 
Napomena 

Slijedite sigurnosne napomene i propise za spreļavanje nezgoda za viliļare. 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_906701.docx @ 919912 @  @ 1 
 

Transport paletarom 

Pridrģavajte se dopuġtenog optereĺenja paletara. 
 

1. Naġe se peĺi iz tvornice isporuļuju spremne za istovar na drveno transportno 

postolje. Transportirajte peĺ samo zapakiranu i s pomoĺu prikladnih transportnih 

ureĽaja da biste izbjegli eventualna oġteĺenja. Pakiranje treba ukloniti tek na mjestu 

postavljanja. Pri transportu treba paziti na dostatno osiguranje od iskliznuĺa, 

prevrtanja i oġteĺenja. Radove povezane s transportom i montaģom trebaju izvoditi 

najmanje dvije osobe. Nemojte skladiġtiti peĺ u vlaģnim prostorijama ili na 

otvorenom. 

2. Podvucite vilice paletara ispod transportnog postolja. Pazite da potpuno podvuļete 

vilice paletara pod transportno postolje. Pazite na susjednu robu za transport. 
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Sl. 14: vilice paletara potpuno se podvlaļe pod transportno postolje 

3. Paģljivo podignite peĺ, pritom pazite na teģiġte. Pri podizanju postrojenja pazite da 

vrhovi vilica ili sam teret ne ostanu priļvrġĺeni za susjednu robu za slaganje. 

4. Provjerite je li peĺ stabilna i po potrebi postavite transportna osiguranja. Vozite 

paģljivo, polako i u najniģem poloģaju. Ne vozite po strmim dionicama puta. 

5. Paģljivo odloģite peĺ na mjestu postavljanja. Pazite na susjednu robu za transport. 

Izbjegavajte trzaje pri odlaganju. 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_906701.docx  @ 925197 @  @ 1 
 

 

 

 OPREZ 

 

Å Klizanje ili prevrtanje ureĽaja 

Å Oġteĺenje ureĽaja 

Å Opasnost od ozljeda zbog podizanja 

  teġkih tereta 

Å Transportirajte ureĽaj samo u originalnom 

  pakiranju 

Å Nosite ureĽaj s viġe osoba 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_906701.docx  @ 2092405 @  @ 1 
 

Legenda: 

Simboli za upute za rukovanje pakiranjima jedinstveno su definirani na meĽunarodnoj 

razini u normama ISO R/780 (International Organization for Standardization ï 

MeĽunarodna organizacija za standardizaciju) i normama DIN 55402 (Deutsches Institut 

für Normung ï Njemaļki institut za standardizaciju). 
 
 

Oznaka Simbol Objaġnjenje 

Pazi lomljivo 

 

Ovaj simbol treba staviti na lako lomljivu robu. Takvom 

robom treba rukovati paģljivo i nikako je se ne smije 

bacati ili stezati konopcem. 

Ova strana gore 

 

Paket se naļelno mora transportirati, okretati i spremati 

tako da strelice uvijek prikazuju prema gore. Paket se ne 

smije kotrljati, poklapati, naglo zakretati ili naginjati niti 

se s njim smije rukovati na sliļan naļin. Teret se ne 

mora stavljati Ăon top (na vrh)ò. 

Zaġtititi od 

vlage 

 

Ovako oznaļenu robu treba zaġtititi od velike vlaģnosti 

zraka, pa je stoga treba skladiġtiti pokrivenu. Ako se 

posebno teġki ili glomazni paketi ne mogu drģati u 

halama ili skladiġtima, treba ih paģljivo pokriti. 
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Priļvrstiti ovdje 

 

Ova oznaka pokazuje samo mjesto, ali ne i naļin 

priļvrġĺivanja. Ako su simboli postavljeni na jednakoj 

udaljenosti od sredine odnosno od teģiġta, paket pri 

jednako dugim priļvrsnim sredstvima visi ravno. Ako to 

nije sluļaj, priļvrsna se sredstva na jednoj strani moraju 

skratiti. 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_906701.docx @ 917197 @ 2 @ 1 
 

5.2 Raspakiravanje 
 
Pos : 152 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_906701.docx  @ 921278 @  @ 1 
 

 
Napomena 

S ciljem zaġtite od transportnih oġteĺenja postrojenje je dobro zapakirano. Treba paziti da 

se ukloni sav materijal upotrijebljen za pakiranje (i onaj unutar komore peĺi). Saļuvajte 

pakiranje i transportno osiguranje za eventualno slanje ili skladiġtenje peĺi. 

Za noġenje/transportiranje potrebne su najmanje 2 osobe, a ovisno o veliļini peĺi i viġe 

njih. 

 
Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_906701.docx @ 919913 @  @ 1 
 

 

Upotrijebite 

rukavice 

 

1. Provjerite je li transportno pakiranje oġteĺeno. 

2. Uklonite elastiļne trake s transportnog pakiranja. 

3. Otpustite vijke i uklonite drvenu oplatu s presavijenog kartona (ako on postoji 3a) 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Hochtem per aturofen - HTCT  01/14- 16-Tischm odell - Teil 2 @ 12\m od_1281942490665_906701.docx @ 2042106 @  @ 1 
 

 

                 

 

4. Paģljivo podignite presavijeni karton i uklonite ga s palete. 

5. Uklonite spuģvasti materijal koji se nalazi u kartonu. U kartonu se nalazi jedna 

jedinica pakiranja s dodatnim priborom (primjer: mala cijev za otpadni zrak, uloģna 

ploļa, mreģni kabel). Usporedite opseg isporuke s otpremnicom i narudģbenim 

dokumentima, pogledajte poglavlje ĂIsporukaò. 

6. Paģljivo podignite peĺ iz pakiranja. 

4 5 6
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Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - LH T-Tischm odell - Teil 3 @ 3\mod_1192436920381_906701.docx @ 918140 @  @ 1 
 

 

 

7. U svrhu noġenja zahvatite boļno pod peĺ i pazite na stabilnost. 

8. Pri peĺima teģim od 25 kg radove povezane s transportom moraju izvoditi barem 2 

osobe. Pri upotrebi nosivih traka treba ih postaviti samo boļno (popreļno). Pazite na 

stabilnost. 

 
Napomena 

U Njemaļkoj treba slijediti opĺe propise za zaġtitu od nezgode VBG odnosno BGZ. 

Vrijede nacionalni propisi za zaġtitu od nezgode dotiļne zemlje primjene 

 

 
Napomena 

Saļuvajte pakiranje za eventualno slanje ili skladiġtenje peĺi. 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_906701.docx @ 917767 @ 2 @ 1 
 

5.3 Transportno osiguranje / pakiranje 
 
Pos : 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_906701.docx @ 922082 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Za ovo postrojenje nema posebnog transportnog osiguranja 

 

S ciljem zaġtite od transportnih oġteĺenja postrojenje je dobro zapakirano. Treba paziti da 

se ukloni sav materijal upotrijebljen za pakiranje (i onaj unutar komore peĺi). Sav se 

materijal upotrijebljen za pakiranje moģe reciklirati i predati na zbrinjavanje. Upotrijebljeno 

pakiranje odabrano je tako da ne zahtijeva poseban opis. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_906701.docx @ 917703 @ 2 @ 1 
 

5.4 Konstrukcijski preduvjeti i preduvjeti za prikljuļivanje 
 
Pos : 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_906701.docx  @ 919914 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 Postavljanje (lokacija peĺi) 
 
Pos : 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906701.docx  @ 923993 @  @ 1 
 

Pri postavljanju peĺi treba se pridrģavati sljedeĺih sigurnosnih napomena: 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_906701.docx @ 923996 @  @ 1 
 

¶ U skladu sa sigurnosnim napomenama treba postaviti peĺ u suhu prostoriju. 

¶ Stol / povrġina za odlaganje mora biti ravna da bi omoguĺila ravno postavljanje peĺi. 

Peĺ treba postaviti na negorivu podlogu (klasa zaġtite od poģara A DIN 4102 ï 

primjer: beton, graĽevinska keramika, staklo, aluminij ili ļelik) tako da vruĺi materijal 

koji pada iz peĺi ne zapali tu podlogu. 

¶ Nosivost stola mora se dimenzionirati u skladu s teģinom peĺi i pribora. 
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¶ Podna obloga mora biti izraĽena od negorivog materijala tako da vruĺi materijal koji 

pada iz peĺi ne zapali tu podlogu. 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Laborofen Tischm odell - N B 500 - Grafi k @ 411\mod_1742470058189_906701.docx  @ 2742536 @  @ 1 
 

 

Sl. 15: minimalni sigurnosni razmak od gorivih materijala (model stola) (sliļno kao na 

slici) 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_906701.docx @ 2040375 @  @ 1 
 

Mjesto postavljanja 

¶ Vlasnik je odgovoran za dostatno prozraļivanje i ventilaciju na mjestu postavljanja 

putem prikladnog odvoda i dovoda zraka. Ako iz ġarģe izlaze plinovi i pare, treba 

osigurati dostatno prozraļivanje i ventilaciju na mjestu postavljanja odnosno 

prikladno odvoĽenje otpadnog plina. Kupac mora osigurati prikladan odvod otpadnog 

zraka nastalog izgaranjem. 

¶ Treba osigurati da se odvodi toplina koja isijava iz peĺi (po potrebi treba angaģirati 

tehniļara specijaliziranog za ventilaciju). 

¶ Usprkos dobroj izolaciji peĺ na svojim vanjskim povrġinama isijava toplinu. Po 

potrebi se ta toplina mora odvesti (eventualno treba angaģirati tehniļara 

specijaliziranog za ventilaciju). Osim toga, prema gorivim materijalima se sa svih 

strana peĺi mora odrģavati minimalni sigurnosni razmak (S) od 0,5 m i 1 m iznad peĺi. 

U pojedinaļnom sluļaju razmak mora biti veĺi da bi odgovarao lokalnim uvjetima. 

Boļni minimalni razmak prema negorivim materijalima  moģe se smanjiti na 0,2 m. 

¶ Zaġtitite peĺ od vremenskih uvjeta i od agresivne atmosfere. Ne preuzimamo 

odgovornost ili jamstvo za ġtete uslijed korozije nastale zbog postavljanja u vlaģnu 

prostoriju ili iz sliļnog razloga. 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_906701.docx @ 2042136 @  @ 1 
 

 

 OPASNOST 

Å Poģar ï opasnost po zdravlje 

Å Opasnost po ģivot 

Å Na mjestu postavljanja mora se osigurati dostatna ventilacija 

  koja omoguĺava odvoĽenje otpadne topline i 

  otpadnih plinova koji mogu nastati. 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_906701.docx @ 2726473 @  @ 1 
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 UPOZORENJE 

Å Opasnost od strujnog udara nakon transporta ili skladiġtenja 

u vlaģnim uvjetima 

Å Opasnost za ģivot zbog strujnog udara 

Å Nakon transporta ili skladiġtenja u vlaģnim uvjetima peĺ mora 

biti ostavljena da se aklimatizira 24 sata na mjestu postavljanja. 

 
Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_906701.docx  @ 923597 @  @ 1 
 

 

 

 OPASNOST 

Å Opasnost pri upotrebi automatskog aparata za gaġenje 

poģara 

Å Opasnost po ģivot uslijed elektriļnog udara zbog vlage, 

opasnost od guġenja zbog plina za gaġenje itd. 

Å Ako su za gaġenje poģara i za zaġtitu zgrade predviĽeni 

automatski ureĽaji za gaġenje, primjerice, sprinkler sustavi, pri 

planiranju i instalaciji treba paziti da u pojedinaļnom sluļaju ne 

doĽe do dodatnih opasnosti, primjerice, uslijed gaġenja pilot 

plamena, smjese ulja za kaljenje i vode za gaġenje poģara, 

stavljanja elektriļnih ureĽaja van pogona itd. 

 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_906701.docx @ 921226 @ 2 @ 1 
 

5.5 Montaģa, instalacija i prikljuļivanja 
 
Pos : 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_906701.docx @ 917776 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 Prikljuļak na elektriļnu mreģu 
 
Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - L - Ofen - kei ne Verlängerungskabel oder.. . @ 411\m od_1739970289255_906701.docx  @ 2726504 @  @ 1 
 

Na lokaciji se moraju osigurati potrebni preduvjeti poput nosivosti povrġine za postavljanje, 

dostupnost izvora energije (struja). 

¶ Peĺ treba postaviti u skladu s namjenskom upotrebom. Vrijednosti mreģnog prikljuļka 

moraju odgovarati vrijednostima na natpisnoj ploļici peĺi. 

¶ Mreģna utiļnica mora se nalaziti u blizini peĺi i mora biti lako dostupna. Sigurnosni 

zahtjevi nisu ispunjeni ako peĺ nije prikljuļena na utiļnicu sa zaġtitnim kontaktom. 

¶ Ne smiju se upotrebljavati produģni kabeli ili viġestruke utiļnice. 

¶ Ako je pribor spojen preko istog osiguraļa kao i peĺ, ovisno o snazi peĺnice i pribora 

(npr. KAT), to moģe dovesti do preoptereĺenja i aktiviranja osiguraļa. Optereĺenje 

krugova osiguraļa i njihovih utiļnica mora se provjeriti prije spajanja ureĽaja.  

¶ Mreģni kabel ne smije biti oġteĺen. Nemojte odlagati predmete na mreģni kabel. 

Poloģite kabel tako da se na njega ne moģe stati ni o njega spotaknuti. 

¶ Mreģni kabel smije se zamijeniti samo odobrenim kabelom jednake kvalitete. 

¶ Osigurajte zaġtiĺeno polaganje spojnog kabela peĺi. 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_906701.docx  @ 923303 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Prije prikljuļivanja napajanja osigurajte da se mreģna sklopka nalazi u poloģaju 

ĂIskljuļenoò odnosno Ă0ò. 
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Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_906701.docx  @ 2018921 @  @ 1 
 

 

Sl. 16: ovisno o modelu (priloģeni mreģni kabel dio je opsega isporuke) (sliļno kao na slici) 
Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Das im Lieferumfang befindliche Netzzuleitungskabel mit ĂSnap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_906701.docx @ 2040207 @  @ 1 
 

1. Isporuļeni mreģni kabel s Ăutiļnom spojkomò treba umetnuti u straģnju stijenku 

odnosno stranu peĺi. 

2. Zatim prikljuļite priloģeni mreģni kabel u mreģni prikljuļak. Za napajanje 

upotrijebite samo utiļnicu sa zaġtitnim kontaktom. 
 
Pos : 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (CEE/N EMA- Stecker) - Grafik @ 411\m od_1739974358749_906701.docx @ 2726535 @  @ 1 
 

 

Sl. 17: ovisno o modelu (- utikaļ CEE/NEMA) (sliļno kao na slici) 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 407\m od_1717669533773_906701.docx @ 2631825 @  @ 1 
 

1. Prikljuļite mreģni kabel u mreģni prikljuļak. Za napajanje upotrijebite samo utiļnicu 

s odgovarajuĺim zaġtitnim kontaktom. 

Provjera otpora uzemljenja (u skladu s normom VDE 0100); pogledajte i propis za 

spreļavanje nezgoda. 

Elektriļna postrojenja i pogonska sredstva u skladu s propisom DGUV V3. 
Pos: 175 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_906701.docx @ 2040791 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Vrijede nacionalni propisi dotiļne zemlje primjene. 

 
 
Pos : 176 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906701.docx @ 917261 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnosti uslijed elektriļne struje! 

Radove na elektriļnoj opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni 

elektriļari! 
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Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_906701.docx  @ 2382575 @  @ 1 
 

 

POZOR 

 

Å Opasnost od pogreġnog mreģnog 

napona 

Å Oġteĺenje ureĽaja 

Å Prije prikljuļivanja i puġtanja u pogon 

  provjerite mreģni napon 

Å Usporedite mreģni napon s podacima na 

  natpisnoj ploļici 

 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_906701.docx @ 2042136 @  @ 1 
 

 

 OPASNOST 

Å Poģar ï opasnost po zdravlje 

Å Opasnost po ģivot 

Å Na mjestu postavljanja mora se osigurati dostatna ventilacija 

  koja omoguĺava odvoĽenje otpadne topline i 

  otpadnih plinova koji mogu nastati. 

 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei nes  Abzugskami ns (Zubehör) @ 411\m od_1739975367135_906701.docx @ 2726566 @ 2 @ 1 
 

5.6 Montaģa odvodnog dimnjaka (pribor) 
 
Pos : 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - allgem einer Text @ 14\mod_1300115642723_906701.docx @ 2042086 @  @ 1 
 

Ovisno o primjeni/narudģbi isporuļuju se razliļiti odvodni kamini (nisu potrebni ako 

postoji prikljuļak zaġtitnog plina): 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  Abzugskamin ( nicht für LV(T)-Modelle) @ 411\m od_1739975711701_906701.docx @ 2726598 @  @ 1 
 

Odvodni dimnjak (nije za modele LV(T)) 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - 40 x 30 mm  @ 107\mod_1448887042778_906701.docx @ 2026387 @  @ 1 
 

¶ Odvodni dimnjak koji odvodi plinove i pare koji izlaze iz nastavaka za otpadni zrak i 

puġta ih da iziĽu prema gore. Popreļni promjer odvoda otpadnog zraka: 40 x 30 mm.  

¶ Za montaģu na nastavak za otpadni zrak postavite ga na straģnju stranu peĺi i 

priļvrstite isporuļenim vijcima. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - Gr afik @ 107\m od_1448887105725_906701.docx @ 2026383 @  @ 1 
 

 

Sl. 18: odvodni dimnjak (sliļno kao na slici) 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Ventilator ( nicht für LV(T)-Modell e) @ 411\mod_1739975851373_906701.docx  @ 2726629 @  @ 1 
 

Odvodni dimnjak s ventilatorom (nije za modele LV(T)) 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/U nterstützt  den Abzug der Gase und Däm pfe aus dem Ofenraum. Abl uftq uerschnitt : Ø 80 mm. @ 329\mod_1643625244272_906701.docx  @ 2313075 @  @ 1 
 

¶ Å Podrģava vaĽenje plinova i para iz komore peĺi. Presjek ispuġnog zraka: Ï 80 mm 

¶ Za ugradnju na mlaznicu ispuġnog zraka prikljuļite se na straģnji zid peĺi i priļvrstite 

vijcima ukljuļenim u opseg isporuke. Prikljuļite utikaļ u utiļnicu na straģnjoj strani 

rasklopnog postrojenja (opcionalno) ili u vanjsku utiļnicu. 
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Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Ventil ator - Gr afik @ 411\m od_1741265580315_906701.docx @ 2737139 @  @ 1 
 

 

Sl. 19: odvodni dimnjak s ventilatorom (sliļno kao na slici) 
Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Lüfter und Katalysator ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603459333_906701.docx  @ 923024 @  @ 1 
 

Odvodni dimnjak s ventilatorom i katalizatorom (nije za modele LV) 
 
Pos : 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - 120 x 120 mm @ 107\m od_1448887655840_906701.docx @ 2026371 @  @ 1 
 
 

¶ Grije plinove i pare iz unutraġnjosti peĺi na oko 600 ÁC i vodi iz kroz saĺastu strukturu 

katalizatora. Pritom organske komponente u najveĺoj moguĺoj mjeri katalitiļki 

izgaraju, dakle cijepaju se na ugljiļni dioksid i vodenu paru. Tako u najmanjoj 

moguĺoj mjeri dolazi do neugodnih mirisa (primjerice pri otapanju voska). 

¶ Pozor! Anorganske tvari poput teġkih metala, halogena, silikona i sitnih praġina (ļak i 

malih koliļina) uniġtavaju katalizator! 

¶ Treba osigurati da katalizator radi od pokretanja programa do oko 600 ÁC. Ne moģe se 

dati informacija o preostalim sastojcima koji se emitiraju u okolinu. Oni u velikoj 

mjeri ovise o dotiļnim upotrijebljenim materijalima / uloģnim masama i njihovom 

sastavu. Popreļni promjer odvoda otpadnog zraka: 120 x 120 mm 

¶ U svrhu montaģe drģaļ u obliku slova U priļvrstite isporuļenim vijcima za straģnju 

stranu peĺi, isporuļeni komad cijevi umetnite u nastavak za otpadni zrak peĺi i 

vijcima priļvrstite odvodni dimnjak (s KAT.) za drģaļ Umetnite prikljuļni utikaļ u 

utiļnicu na straģnjoj strani rasklopnog ureĽaja (opcionalno) ili u vanjsku utiļnicu. 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - Grafi k @ 411\mod_1741266495427_906701.docx  @ 2737205 @  @ 1 
 

 

Sl. 20: katalizator (sliļno kao na slici) 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  M ontag e eines Abg asrohres  bei LV(T) ... /...-M odellen @ 32\mod_1351603737398_906701.docx  @ 923912 @  @ 1 
 

Montaģa cijevi otpadnog plina na modelima LV(T) é/é 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - M ontage eines Abgasrohres bei LV-Ofenm odell e @ 14\m od_1300118616710_906701.docx @ 921069 @  @ 1 
 

¶ S ovim se modelima isporuļuje posebna cijev za otpadni plin. 

¶ Tijekom montaģe prvo isporuļenim vijcima priļvrstite ļetvrtastu cijev za unutraġnje 

kuĺiġte peĺi, a zatim priļvrstite okruglu cijev za vanjsko kuĺiġte. Upotrijebite 

isporuļene vijke. 

¶ Rad bez ove cijevi uzrokuje smanjeni protok zraka koji viġe nije dovoljan za postupak 

spaljivanja. 
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Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e eines Abg asrohres  Modell LV(T) - Gr afik @ 221\m od_1562759833739_906701.docx @ 1982629 @  @ 1 
 

 

Sl. 21: Montaģa cijevi otpadnog plina na modelima LV(T) (sliļno kao na slici) 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Montage von Katalysator oder Abzugskamin mit  Lüfter is t bei  ...  @ 32\m od_1351605388177_906701.docx @ 923913 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Na ovim modelima nije moguĺa montaģa katalizatora ili odvodnog kamina s ventilatorom. 

 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_906701.docx @ 921227 @ 3 @ 1 
  

5.6.1 OdvoĽenje odlaznog zraka 
 
Pos : 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Wir em pfehl en an den Ofen eine Abl uftverrohrung  anzuschließen und die Abgase ... @ 401\m od_1680527284733_906701.docx @ 2452655 @  @ 1 
 

Preporuļujemo da na peĺ prikljuļite cijevi za odvoĽenje otpadnog zraka da bi se otpadni 

plinovi odveli na odgovarajuĺi naļin. 

Kao odvodna cijev moģe se upotrijebiti standardna metalna cijev za otpadni plin s NW 80 

do NW 120. Treba ih uvijek postaviti ulazno i priļvrstiti za zid ili za strop. Smjestite cijev u 

sredinu iznad odvodnog dimnjaka peĺi (za modele s ventilatorom odvodnog zraka ili 

katalizatorom potreban je NW 120) 

Cijev za otpadni plin ne smije se ugraditi vrlo blizu cijevi dimnjaka jer se tako ne moģe 

postiĺi uļinak zaobilaska. Taj je uļinak potreban da se kroz peĺ ne bi usisavalo previġe 

svjeģeg zraka. 
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Abzugskami n_Abzugskamin mit Ventil ator_ohne Abluftr ohr oder mit  Katalysator @ 411\mod_1739976224714_906701.docx @ 2726660 @  @ 1 
 

Cijev za otpadni zrak (model LV/LVT) ili odvodni dimnjak s ventilatorom (A): 

Smjestite cjevovod otpadnog zraka najmanje 50 mm iznad odvodnog dimnjaka. 

Peĺi bez cijevi otpadnog zraka ili odvodnog dimnjaka s katalizatorom (B): 

Preporuļujemo odvoĽenje otpadnog zraka kroz dimnjak. 
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Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM- SW-HA (M odell 2015) -  NB 500 - Gr afik @ 302\m od_1633585763032_906701.docx @ 2263565 @  @ 1 
 

 

Sl. 22: primjer: moguĺnosti odvoĽenja otpadnog zraka 
Pos: 198 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_906701.docx @ 919954 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Otpadni plinovi mogu se odvoditi samo kada se prostorija ventilira kroz odgovarajuĺi 

otvor za svjeģi zrak. 

 
 
Pos : 199 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_906701.docx @ 917832 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Kupac mora izvrġiti radove na krovu i/ili zidovima kako bi se mogao odvoditi otpadni 

plin. Veliļinu i izvedbu odvoda otpadnog plina treba dimenzionirati tehniļar specijaliziran 

za ventilaciju. Vrijede nacionalni propisi dotiļne zemlje 

 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_906701.docx @ 917641 @ 3 @ 1 
 

5.6.2 Postavljanje podne ploļe 
 
Pos : 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) Laboröfen @ 373\m od_1669644231670_906701.docx  @ 2407286 @  @ 1 
 

Paģljivo umetnite uloģnu ploļu/ploļe* (broj uloģnih ploļa ovisi o modelu peĺi) na sredinu 

dna peĺi. Pri umetanju uloģne ploļe/ploļa pazite da se ne oġtete obrub vrata i grijaĺi 

elementi. Svakako izbjegavajte dodirivanje grijaĺih elemenata pri umetanju uloģne 

ploļe/ploļa, to moģe prouzroļiti uniġtenje grijaĺih elemenata. 

Dno peĺi izraĽeno je od vrlo kvalitetnog vatrootpornog materijala, ali je on ekstremno 

osjetljiv na udarce odnosno pritisak.  

Neki se modeli standardno isporuļuju s uloģnom ploļom da bi se izbjeglo oġteĺenje 

mekanog dna peĺi. Tvrtka Nabertherm ne odgovara za oġteĺenja (primjerice otiske) na dnu 

peĺi ako se ne upotrijebe ove uloģne ploļe*.  

Materijal koji se puni treba postaviti ġto viġe na sredinu dna peĺi. To omoguĺava 

ravnomjerno zagrijavanje. Izbjegavajte stavljati uloģne ploļe u viġe slojeva u peĺ. To 

dovodi do nakupljanja topline koja izgara grijaĺe elemente i oġteĺuje izolaciju. 

Nakon punjenja treba paģljivo zatvoriti vrata peĺi. 

* u opsegu isporuke ovisno o izvedbi / modelu peĺi 
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Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_906701.docx  @ 919917 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Pazite na to da optereĺenje dna peĺi ne premaġuje 2 kg/dm2. 

 
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Bei den M odell L(T) 3/11 und 3/12 gehört eine Einl egepl atte (691600176) zum Liefer umfang u @ 374\m od_1669973622263_906701.docx @ 2408537 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Kod modela L(T) 3/11 i L(T) 3/12, uloģna ploļa (691600176) ukljuļena je u opseg 

isporuke i standardno se prilaģe. 

 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_906701.docx @ 919293 @  @ 1 
 

 

Sl. 23: umetanje keramiļke uloģne ploļe (u opsegu isporuke ovisno o izvedbi/modelu peĺi) 

(sliļno kao na slici) 
Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Waage am  L(T).. ./. ../SW M odell @ 66\m od_1407930368946_906701.docx @ 924726 @ 3 @ 1 
 

5.6.3 Montaģa vage na model L(T).../.../SW 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der W aag e - L(T)... /.. ./SW  (NB 500) - Grafik @ 302\mod_1633586358236_906701.docx  @ 2263625 @  @ 1 
 

 

Sl. 24: vaga (sliļno kao na slici) 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D en im Li eferum fang enthaltenen Keramik- Stempel (1) vorsichtig von unten in das Loch im Ofenboden @ 265\m od_1612246222258_906701.docx @ 2116275 @  @ 1 
 

¶ Isporuļeni keramiļki peļat (1) paģljivo odozdo umetnite u rupu u dnu peĺi. Potpuno 

otvorite klizaļ u svrhu brtvljenja otvora. 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Waage (2) i n das  Gestell unter dem Ofen s tell en. D abei das  Rohr vorsichtig anheben und auf di e @ 265\m od_1612246856210_906701.docx  @ 2116365 @  @ 1 
 

¶ Postavite vagu (2) u postolje ispod peĺi. Pritom paģljivo podignite cijev i odloģite je 

na povrġinu za odlaganje na vagi. 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Sicherung des  Rohres  muss der Aufnahmestem pel (3) zwi sch en R ohr und Auflag efl äche der Waage ei ng @ 265\m od_1612246906358_906701.docx @ 2116395 @  @ 1 
 

¶ Da biste osigurali cijev umetnite prihvatni peļat (3) izmeĽu cijevi i povrġine za 

odlaganje vage. U tu svrhu paģljivo podignite cijev. 
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Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten öffnen (W aage - L(T). ../ ... /SW) - Grafik  @ 265\mod_1612246357501_906701.docx  @ 2116305 @  @ 1 
 

 

Sl. 25: otvaranje klizaļa u svrhu brtvljenja (sliļno kao na slici) 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Ofenraum die Keramik-Pl atte ( 4) mittig auf das R ohr aufleg en und exak t ausrichten. D as R ohr  muss  @ 265\mod_1612246927012_906701.docx  @ 2116425 @  @ 1 
 

¶ U unutraġnjosti peĺi postavite keramiļku ploļu (4) na sredinu cijevi i precizno je 

poravnajte. Cijev mora slobodno stajati na vagi i ne smije biti u kontaktu s izolacijom 

peĺi odnosno s klizaļem tako da se ne iskrivi rezultat mjerenja. Pazite na ravnomjerni 

okolni prorez (X). 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten schließen (Waage - L(T).. ./. ../SW) - Gr afik @ 265\m od_1612246382579_906701.docx @ 2116335 @  @ 1 
 

 

Sl. 26: zatvaranje klizaļa u svrhu brtvljenja (sliļno kao na slici) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W aag e mit N etzstecker  anschließen / Zur Funkti on .. . / Gesonderte Anleitung für VCD-Softwar e . .. @ 265\m od_1612246945619_906701.docx @ 2116455 @  @ 1 
 

¶ Prikljuļite vagu s mreģnim utikaļem. 

¶ Funkcija vage: pogledajte zasebno priloģene upute 

¶ Zasebne upute za VCD softver (opcionalno) 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_906701.docx @ 916946 @ 3 @ 1 
 

5.6.4 Prvo puġtanje u pogon 
 
Pos : 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_906701.docx @ 918912 @  @ 1 
 

Puġtanje peĺi u rad smije izvoditi samo kvalificirano osoblje koje se pridrģava sigurnosnih 

napomena. 

Proļitajte i poglavlje ĂSigurnostò. Pri puġtanju postrojenja u pogon obavezno je pridrģavati 

se sljedeĺih sigurnosnih napomena ï tako se izbjegavaju ozljede opasne po ģivot, oġteĺenja 

postrojenja i druge materijalne ġtete. 

Osigurajte da se slijede upute i napomene iz uputa za upravljaļki ureĽaj. 

Postrojenje se smije upotrebljavati/primjenjivati samo u skladu s namjenskom upotrebom. 

Osigurajte da se u radnom podruļju stroja zadrģavaju samo ovlaġtene osobe i da druge 

osobe nisu ugroģene zbog puġtanja postrojenja u pogon. 
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Prije prvog pokretanja provjerite jesu li iz postrojenja uklonjeni svi alati, strani dijelovi i 

transportna osiguranja. 

Prije puġtanja u pogon aktivirajte sve sigurnosne ureĽaje (mreģna sklopka, tipkalo za 

iskljuļivanje u nuģdi ako postoji). 

Pogreġno oģiļeni prikljuļci mogu uniġtiti elektriļne/elektroniļke komponente. 

Pridrģavajte se posebnih zaġtitnih mjera (primjerice uzemljenje, ...) za ugroģene 

komponente. 

Neispravni prikljuļci mogu prouzroļiti neoļekivano pokretanje postrojenja. 

Prije ukljuļivanja postrojenja informirajte se o ispravnom ponaġanju u sluļajevima smetnji 

i u sluļaju nuģde. 

Prije prvog pokretanja provjerite elektriļne prikljuļke i kontrolne prikaze. 

Treba znati mogu li materijali koji se upotrebljavaju u peĺi oġtetiti ili uniġtiti izolaciju 

odnosno grijaĺe elemente. Tvari ġtetne za izolaciju su: alkalijski metali, zemnoalkalijski 

metali, metalne pare, metalni oksidi, spojevi klora, spojevi fosfora i halogeni elementi. 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_906701.docx @ 2726473 @  @ 1 
 

 

 UPOZORENJE 

Å Opasnost od strujnog udara nakon transporta ili skladiġtenja 

u vlaģnim uvjetima 

Å Opasnost za ģivot zbog strujnog udara 

Å Nakon transporta ili skladiġtenja u vlaģnim uvjetima peĺ mora 

biti ostavljena da se aklimatizira 24 sata na mjestu postavljanja. 

 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_906701.docx @ 917769 @ 3 @ 1 
 

5.6.5 Preporuka za prvo zagrijavanje peĺi 
 
Pos : 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Labor ofens  L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\mod_1739976734681_906701.docx @ 2726691 @  @ 1 
 

 

Da bi se obzidani dijelovi osuġili i da bi se postigao zaġtitni sloj oksida na grijaĺim 

elementima treba po prvi put zagrijati peĺ. 

Tijekom zagrijavanja moģe doĺi do stvaranja neugodnih mirisa, a uzrok je vezivo koje 

izlazi iz izolacijskog materijala. Preporuļujemo dobro provjetravanje na lokaciji peĺi 

tijekom prve faze zagrijavanja. 

¶ Zagrijte prazne peĺi sa 150 °C/h na 1050 °C (1922 °F). Odrģavajte ovu temperaturu 

jedan sat. Zatim ostavite peĺ da se prirodno ohladi. 

¶ Modele LE é/é zagrijte na 1000 ÁC (1832 ÁF) (bez granice zagrijavanja). Odrģavajte 

ovu temperaturu jedan sat. Zatim ostavite peĺ da se prirodno ohladi. 
 

 
Napomena 

Ovaj postupak treba provesti pri puġtanju u rad, nakon zamjene grijaĺih elemenata ili u 

svrhu regeneracije sloja oksida. 
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Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_906701.docx @ 916980 @ 1 @ 1 
 

6 Rukovanje 
 
Pos : 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_906701.docx @ 917965 @ 2 @ 1 
 

6.1 Ukljuļivanje upravljaļkog ureĽaja/peĺi 
 
Pos : 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_906701.docx  @ 2150515 @  @ 1 
 

Ukljuļivanje upravljaļkog ureĽaja 

Tijek  Prikaz Napomene 

Ukljuļivanje mreģne 

sklopke 

 /  

Postavite mreģnu sklopku u poloģaj ĂIñ. 

(vrsta mreģne sklopke ovisno o opremi / 

modelu peĺi) 

Prikazuje se stanje peĺi. 

Nakon nekoliko sekundi 

prikazuje se temperatura 

 

Ako se temperatura prikazuje na 

upravljaļkom ureĽaju, upravljaļki je 

ureĽaj spreman za rad. 

 

Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_906701.docx @ 920109 @ 2 @ 1 
 

6.2 Iskljuļivanje upravljaļkog ureĽaja/peĺi 
 
Pos : 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_906701.docx @ 924732 @  @ 1 
 

Iskljuļivanje upravljaļkog ureĽaja 

Tijek  Prikaz Napomene 

Iskljuļivanje mreģne 

sklopke 

 /  

Postavite mreģnu sklopku u poloģaj ĂOò 

(vrsta mreģne sklopke ovisno o opremi / 

modelu peĺi) 

 

Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_906701.docx @ 2038100 @  @ 1 
 

Sve postavke potrebne za ispravnu funkciju namjeġtene su veĺ tvorniļki. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  Serie 500 @ 322\mod_1639644209491_906701.docx @ 2298755 @ 2 @ 1 
 

6.3 Upravljaļki ureĽaj Serija 500 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_906701.docx  @ 2222135 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

Sl. 27: upravljaļko polje B510/C550/P580 (sliļno kao na slici) 

Br. Opis 

1 Prikaz 

2 USB suļelje za USB ġtapiĺ 

3 Graniļnik odabira temperature (opcionalno) 
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Pos: 227 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_906701.docx  @ 919066 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Opis unosa temperatura, vremena i Ăpokretanjaò peĺi nalazi se u zasebnim uputama za 

upotrebu. 

 
Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung des  Contr ollers R 8 @ 411\m od_1741256732162_906701.docx @ 2736351 @ 2 @ 1 
 

6.4 Rukovanje upravljaļkim ureĽajem R8 
 
Pos : 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Gr afik @ 411\m od_1741256907689_906701.docx @ 2736383 @  @ 1 
 

 

Sl. 28: upravljaļki ureĽaj R8 (sliļno kao na slici) 
 
Pos : 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Im Display w erden zwei  Tem per aturen ang ezeigt. Oben steht der m om entane Is twert ...  @ 411\mod_1741258075039_906701.docx @ 2736414 @  @ 1 
 

 Na zaslonu se prikazuju dvije temperature. 

Gore se nalazi trenutaļna stvarna vrijednost (1). 

Ispod toga prikazuje se prethodno zadana temperatura (2). 

 

1100 °C 

1100 
 

 
Pos: 231 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_906701.docx  @ 919066 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Opis unosa temperatura, vremena i Ăpokretanjaò peĺi nalazi se u zasebnim uputama za 

upotrebu. 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_906701.docx  @ 2039647 @ 2 @ 1 
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6.5 Graniļnik odabira temperature s namjestivom temperaturom iskljuļivanja 
(dodatna oprema) 

 
 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_906701.docx @ 2737576 @  @ 1 
 

 

Sl. 29: graniļnik odabira temperature (sliļno kao na slici) 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_906701.docx @ 2095655 @  @ 1 
 

Tipka  Opis Zaslon 

 Graniļnik odabira temperature (2z) nadzire temperaturu u unutraġnjosti 

peĺi. Na zaslonu se prikazuje zadnja namjeġtena temperatura aktivacije. 

Ako temperatura u unutraġnjosti peĺi naraste iznad namjeġtene 

temperature aktivacije, iskljuļuje se grijanje da bi se zaġtitila peĺ 

odnosno ġarģa. Na graniļniku odabira temperature treperi alarm 

ĂALMò. 

260 °C 

 

 

 

ALM  

 Pri lomu senzora graniļnik odabira temperature termoelementa 

iskljuļuje grijanje u svrhu zaġtite peĺi odnosno ġarģe. Na graniļniku 

odabira temperature prikazuje se ĂS.ERRò. 

S.ERR 

 Ako je temperatura u unutraġnjosti peĺi pala ispod namjeġtene 

vrijednosti na graniļniku odabira temperature, za nastavak rada 

treba pritisnuti sljedeĺe tipke da bi se deblokiralo grijanje: 

 

 Deblokada grijanja:  

 
Pritisnite tipku  na jednu sekundu. Resetira se dojava alarma 

graniļnika odabira temperature te se time deblokira grijanje. 

 

 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_906701.docx @ 2095685 @  @ 1 
 

 Namjeġtanje temperature aktivacije:  

  
Tipkama   namjestite ģeljenu temperaturu aktivacije (primjer 

270 °C) 

Poveĺavanje vrijednosti s  (260 é 269, 270) 

Smanjivanje vrijednosti s  (270 é 261, 260) 

Brza promjena vrijednosti: Duģe drģite pritisnutom tipku  . 

        270 

 

 

260 

 

 

Priļekajte jednu sekunde da se namjeġtena temperatura aktivacije automatski preuzme. 
Napomena: Prerana aktivacija graniļnika odabira temperature moģe se izbjeĺi ako razlika 

izmeĽu namjestive temperature u unutraġnjosti peĺi i temperature aktivacije nije manja od 

10 °C. 

 

    Prikaz se vraĺa na osnovnu sliku s prikazom temperature aktivacije. 

Prikazuje se aktualna temperatura aktivacije. 

Unos zavrġen. 

270 °C 

 

Dodatne informacije o rukovanju nalaze se u zasebnim uputama za upotrebu OMRON 

E5GC 
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Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_906701.docx  @ 924699 @  @ 1 
 

 

 OPASNOST 

Å Opasnost zbog neispravno unesene 

 temperature iskljuļivanja na graniļniku odabira temperature /  

 kontrolniku odabira temperature  

Å Opasnost po ģivot 

Å Ako ġarģa i/ili pogonska sredstva zbog 

previsoke temperature predstavljaju rizik da bi se na ovoj 

prethodno namjeġtenoj temperaturi iskljuļivanja graniļnika 

odabira temperature / kontrolnika odabira temperature ġarģa 

mogla oġtetiti odnosno ako sama ġarģa predstavlja rizik za peĺ i 

okolinu, temperaturu iskljuļivanja na graniļniku odabira 

temperature / kontrolniku odabira temperature smanjite na 

najviġu dopuġtenu vrijednost. 
 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_906701.docx @ 920092 @ 2 @ 1 
 

6.6 Punjenje/ġarģiranje 
 
Pos : 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beschickung des Laborofens L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW @ 411\m od_1739977487260_906701.docx @ 2726722 @  @ 1 
 

Punjenje peĺi 

Izolacija je izraĽena od vrlo kvalitetnog vatrootpornog materijala, ali je vrlo osjetljiva na 

udarce. Nemojte udarati o nju pri punjenju da je ne oġtetite. 

Tijekom maksimalno ravnomjerne raspodjele temperature preporuļuje se rasporediti 

materijal u unutraġnjosti peĺi uz meĽusobni razmak i uz razmak od boļnih stranica. U 

svrhu boljeg iskoriġtavanja unutraġnjosti peĺi tvrtka Nabertherm nudi uloģne ploļe (podna 

ploļa) itd. 

Ako se u unutraġnjost peĺi stavi jako puno materijala, vrijeme zagrijavanja moģe se 

znaļajno produģiti. 

Grijanje peĺi prekida se pri otvaranju vrata, a nakon zatvaranja vrata automatski se 

ponovno ukljuļuje. 

Peĺ po moguĺnosti ne otvarajte dok je vruĺa. Ako je morate otvoriti pri visokoj temperaturi, 

neka to bude ġto kraĺe. Pazite na dostatnu zaġtitnu odjeĺu i provjetravanje prostorije. 

Uvijek treba paziti na to da su vrata ispravno zatvorena. 

Moģe doĺi do obojenja na ploļi od nehrĽajuĺeg ļelika (pogotovo pri otvaranju vruĺe peĺi), 

ali to ne pogorġava funkciju. Ova pojava nije razlog za reklamaciju. 

Napomena za modele LE é/é: 

Trajni rad na maksimalnoj temperaturi moģe dovesti do poveĺanog troġenja grijaĺih 

elemenata i brtve vrata. Preporuļujemo rad na oko 50 °C ispod maksimalne temperature. 

 

Upozorenje ï opasnosti uslijed elektriļne struje! 

S ciljem zaġtite korisnika i peĺi program grijanja naļelno treba zaustaviti kada se peĺ 

puni. 

 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung und an den keramischen Pl atten - M01.0060 @ 146\m od_1482836830817_906701.docx @ 2011937 @  @ 1 
 

Pukotine u izolaciji 

Izolacija peĺi i/ili grijaĺe ploļe koje se nalaze u peĺi (ovisno o modelu peĺi) izraĽeni su od 

vrlo kvalitetnog vatrootpornog materijala. Zbog toplinskog istezanja veĺ nakon nekoliko 

ciklusa zagrijavanja nastaju pukotine u izolaciji, a u odreĽenim okolnostima i na grijaĺim 

ploļama. One ipak nemaju nikakav utjecaj na funkciju ili kvalitetu peĺi. Ova pojava nije 

razlog za reklamaciju. 



 

52 

 

 

prije poslije 

Sl. 30:  primjer: pukotine u izolaciji nakon nekoliko ciklusa zagrijavanja 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nschlei fen der Türisolierung (Ei nzug Mitte) @ 411\mod_1739978066890_906701.docx @ 2726753 @  @ 1 
 

Bruġenje izolacije vrata 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Türisolier ung und di e Ofenr aumisolier ung bestehen aus  sehr hochw ertigem feuer fes tem  Material ....  @ 411\mod_1739978653821_906701.docx  @ 2726784 @  @ 1 
 

Izolacija vrata i izolacija unutraġnjosti peĺi izraĽene su od vrlo kvalitetnog vatrootpornog 

materijala. Tijekom otvaranja i zatvaranja vrata izolacija vrata i obrub vrata meĽusobno se 

prilagoĽavaju. Zbog toga nastaju tragovi bruġenja na izolaciji vrata. Ova pojava nije razlog 

za reklamaciju, veĺ osigurava optimalno zatvaranje u kombinaciji s plutajuĺim/opruģnim 

vratima. Svaku praġinu koja se moģe pojaviti treba usisati usisivaļem praġine s 

visokouļinkovitim filtrom (HEPA ï kategorija H). 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Auftreten von Rissen in der Muffel (SKM-Modell) (Ei nzug Mitte) @ 405\mod_1706686854548_906701.docx @ 2586572 @  @ 1 
 

Nastajanje pukotina u mufoli (model SKM) 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Innenseite der M uffel, i nsbesonder e in den Rundungen,  können durch di e Wärm eausdeh - M 01.0060 @ 405\mod_1706687061532_906701.docx  @ 2586603 @  @ 1 
 

S unutraġnje strane mufole, posebno na rubovima, mogu nastati pukotine zbog toplinskog 

istezanja. Sve dok nisu propusne i nalaze se samo s unutraġnje strane, ne utjeļu na funkciju 

i kvalitetu peĺi. Pojava povrġinskih pukotina nije razlog za reklamaciju. 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Rissentstehung auf der Innenseite der M uffel - Grafik @ 405\m od_1706773234104_906701.docx  @ 2586785 @  @ 1 
D 

 

Sl. 31: Nastanak pukotina na unutraġnjoj stranici mufole (sliļno slici) 
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Pos: 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte und/oder Auffangwanne (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1739979338848_906701.docx @ 2726815 @ 3 @ 1 
 

6.6.1 Umetanje podne ploļe i/ili prihvatne posude (dodatna oprema) 
 
Pos : 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_906701.docx @ 1992977 @  @ 1 
 

Kako bi zaġtitila peĺ i olakġalo punjenje, Nabertherm nudi razliļite podne ploļe i prihvatne 

posude. 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_906701.docx @ 2726847 @  @ 1 
 

Pregled istih moģete pronaĺi u poglavlju ĂPriborò. 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/H andhabung Bodenplatte/Auffangwanne_Die Bodenpl atte/Auffangwanne (im Lieferum fang je nach Bedarf) mu @ 193\mod_1530618978989_906701.docx @ 1993057 @  @ 1 
 

Podna ploļa / prihvatna posuda (ukljuļena u opseg isporuke, ovisno o zahtjevima i 

primjeni) mora biti ļista i suha prije odlaganja. Priļekajte da se unutraġnjost peĺi ohladi na 

sobnu temperaturu prije odlaganja podne ploļe / prihvatne posude na dno peĺi. 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ofentür öffnen und Bodenplatte/Auffangwanne vorsichtig auf dem Ofenbod en mittig posi tionier en und bi  @ 193\mod_1530619208894_906701.docx @ 1993053 @  @ 1 
 

Otvorite vrata peĺi i paģljivo smjestite podnu ploļu / prihvatnu posudu na sredinu dna peĺi 

te je pogurnite do straģnje stijenke peĺi do graniļnika. Dno peĺi mora biti ravno i ļisto, po 

potrebi ga usisajte. 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Vorsichtiges  Ableg en der Auffangwanne - M01.1088 - Grafik  @ 302\mod_1633940150894_906701.docx  @ 2264785 @  @ 1 
 

 

Sl. 32: Primjer: Paģljivo odloģite prihvatnu posudu (sliļno kao na slici) 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beim Einsetzen der Bodenpl atte/Auffangwanne i n den Ofen, ist darauf zu  achten, dass diese nicht über @ 193\m od_1530622707795_906701.docx @ 1993041 @  @ 1 
 

Prilikom umetanja podne ploļe / prihvatne posude u peĺ, pripazite da ju ne gurnete preko 

izolacije vrata. Izolacija vrata izuzetno je osjetljiva i istroġila bi se i izgubila izolaciju 

guranjem podne ploļe / prihvatne posude.  
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beschädigung der Türisolierung vermei den - Auffangw anne - M 01.1088 -  Grafik @ 302\m od_1633940001980_906701.docx @ 2264755 @  @ 1 
 

 

Sl. 33: Primjer: Izbjegavajte oġteĺivanje izolacije vrata (sliļno kao na slici) 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Der Einsatz einer Bodenplatte/Auffangwanne zum Schutz des Ofenbodens  wird grundsätzlich...  @ 193\mod_1530619336472_906701.docx @ 1993045 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Opĺenito se preporuļuje upotreba podne ploļe ili prihvatne posude za poda peĺi. 

 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber  @ 13\mod_1289919211247_906701.docx  @ 920760 @ 2 @ 1 
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6.7 Klizaļ za ulazni zrak 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Tex t @ 98\m od_1436423302841_906701.docx @ 2029535 @  @ 1 
D 

Koliļina dovodnog zraka moģe se namjestiti na klizaļu za ulazni zrak. Poloģaj se 

objaġnjava simbolima iznad klizaļa odnosno na njemu. 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Grafik @ 98\m od_1436423647839_906701.docx @ 2029531 @  @ 1 
D 

 

Sl. 34: klizaļ za ulazni zrak (sliļno kao na slici) 
 
Pos : 257 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) Retorte - Tabell e @ 98\m od_1436423686483_906701.docx @ 2029527 @  @ 1 
 

Objaġnjenje simbola (ovisno o modelu peĺi) 

Simbol zatvoren maksimalno otvoren 

A 

 

B 

  

Rad pri primjeni zaġtitnog plina s retortom moģe ostati otvoren 

Rad bez zaġtitnog plina ovisno o procesu 

Rad pri brzom hlaĽenju s pomoĺu 

komprimiranog zraka 

zatvoren 

Sl. 35: regulacija dovoda svjeģeg zraka (simboli) 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen mit  Katalysator-Abl uftg ebl äse und LV-M odelle - 2 @ 378\mod_1673529859332_906701.docx @ 2416205 @  @ 1 
D 

 
Napomena pri upotrebi katalizatora i ventilatora otpadnog zraka: 

Polugu ulaznog zraka uvijek treba dovesti u poloģaj , jer se otpadni plinovi ne mogu 

dostatno odvesti iz unutraġnjosti peĺi. 

 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_906701.docx @ 920979 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Kada je otvorena poluga ulaznog zraka moģe se pogorġati ujednaļenost temperature u 

unutraġnjosti peĺi. 
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Pos : 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zusatzausstattung) @ 34\mod_1354544848973_906701.docx @ 922557 @ 2 @ 1 
 

6.8 Sustav za dovoĽenje plina (dodatna oprema) 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel HTC , HTCT  03-08/.. (N B 500) - Gr afik @ 411\m od_1742466957421_906701.docx @ 2742505 @  @ 1 
 

 

Sl. 36: prikljuļak na sustav za dovoĽenje plina (sliļno kao na slici) 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 408\m od_1726748039735_906701.docx @ 2662522 @  @ 1 
 

1 UreĽaj za dovoĽenje plina 1 za jednostavne primjene zaġtitnog plina (bez 

vakuumskog pogona). Ovaj ureĽaj predstavlja osnovnu verziju dovoljnu za 

mnoge primjene za rad s negorivim zaġtitnim plinovima. 

2 Prikljuļak za dovod plina u peĺi 

 
 
Pos : 263 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_906701.docx @ 925131 @  @ 1 
Rad 

Opis funkcije 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_906701.docx  @ 2413195 @  @ 1 
 

S pomoĺu sustava za dovoĽenje plina negorivi zaġtitni i reakcijski plinovi (primjer: helij 

(He), argon (Ar), plin za zavarivanje ili duġik (N2)) mogu se dovesti u peĺ u odreĽenoj 

koliļini tijekom definiranog vremenskog perioda. 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heit (Ei nzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_906701.docx @ 922828 @  @ 1 
 

Sigurnost 
 
Pos : 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheit am Beg asungssys tem  @ 405\mod_1705417213803_906701.docx @ 2544685 @  @ 1 
 

Prije svake upotrebe treba provjeriti ispravno stanje sustava za dovoĽenje plina. Ako doĽe 

do kvara, peĺ odmah treba staviti van pogona. 

Tijekom rada mogu se osloboditi plinovi i pare ġtetni za zdravlje. Njih na prikladan naļin 

treba odvesti van. U sluļaju nepridrģavanja ove upute postoji opasnost po zdravlje. 

Upotrijebite samo plinove ļije su karakteristike poznate. Pri neoļekivanim pojavama u peĺi 

(primjerice nastanak jakog dima ili neugodan miris) treba je odmah iskljuļiti. Treba 

priļekati prirodno hlaĽenje peĺi. 

Upotreba sustava za dovoĽenje plina u kombinaciji s gorivim plinovima dopuġtena je samo 

s dodatnim Ăsigurnosnim ureĽajimaò. 

¶ Treba paziti da je prostorija u kojoj je peĺ postavljena dobro provjetrena odnosno 

mora biti osigurano da zaġtitni plin koji izlazi ne predstavlja opasnost. 

¶ U ovom sluļaju korisnik mora osigurati ispunjavanje lokalnih sigurnosnih propisa / 

propisa za postavljanje. 

¶ U namjensku upotrebu spada i pridrģavanje postupaka pri montaģi, puġtanju u pogon i 

odrģavanju opisanih u ovim uputama za upotrebu. 

¶ Treba paziti na gorivost i eksplozivnost plinova kada se oni upotrebljavaju ili mogu 

nastati pri radu peĺi. Posebno pazite na to da ne nastaju nagrizajuĺe tvari ili tvari 

opasne po zdravlje i da takve tvari ne izlaze u okolinu. 

¶ Rad postrojenja nije dopuġten s izvorima energije, proizvodima, pogonskim 

sredstvima, pomoĺnim tvarima itd. koji podlijeģu Uredbi o opasnim tvarima ili na bilo 

koji naļin utjeļu na zdravlje rukovatelja. 

¶ Prije svake upotrebe provjerite nepropusnost odnosno ispravan dosjed spojnica cijevi. 
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¶ U redovitim razmacima treba provjeravati postoje li u sustavu za dovoĽenje plina 

propuġtanja i oneļiġĺenja u mjeraļu protoka (po potrebi upotrijebite sprej za 

otkrivanje propuġtanja). 

¶ U redovitim razmacima provjeravajte funkciju kuglastog ventila i magnetnog ventila. 
Pos: 267 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906701.docx  @ 917665 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Tijekom radova sa zaġtitnim plinovima uvijek treba osigurati dostatno prozraļivanje 

prostorije. Nadalje se treba pridrģavati sigurnosnih odredbi specifiļnih za pojedinu 

zemlju. 

 
Pos: 268 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_906701.docx @ 919949 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Opis i funkcija nalaze se u zasebnim uputama za upotrebu. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr _2 @ 411\m od_1741792310812_906701.docx @ 2739898 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnost od guġenja 

Postoji opasnost od guġenja pri izlasku otpadnih plinova nastalih tijekom procesa/ispiranja 

ili otpadnih plinova nastalih zbog, primjerice, propuġtanja (npr. na vratima, cjevovodima, 

ventilima itd.). 

Plinovi zbog svoje specifiļne teģine mogu istiskivati kisik. Tako nastaje opasnost od 

guġenja. 

Mjere: Obuļite rukovatelje za siguran radni postupak, sa sobom nosite prijenosne 

detektore plina, ukljuļite usisni ureĽaj. 

 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Betr eiben von Dr uckgasbehältern @ 3\m od_1193760404960_906701.docx @ 917012 @ 3 @ 1 
 

6.8.1 Rad spremnika komprimiranog plina 
 
Pos : 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Betr eiben von Druckg asbehäl ter n @ 3 \mod_1193760491326_906701.docx @ 919411 @  @ 1 
 

 

Spremnicima komprimiranog plina smiju rukovati samo osobe koje znaju kako s njima 

postupati. Prije poļetka rada zaposlenike u potrebnom opsegu treba uputiti u sljedeĺe: 

¶ rad sa spremnicima komprimiranog plina, 

¶ posebne opasnosti pri rukovanju spremnicima komprimiranog plina i 

¶ mjere koje treba poduzeti u sluļaju nezgoda i smetnji. Upute treba ponoviti u 
prikladnim vremenskim razmacima 

Boce s komprimiranim plinom smiju se postavljati u radne prostore s ciljem neposredne 

upotrebe samo u nuģnoj koliļini i minimalnoj potrebnoj veliļini. 

Nije dopuġteno skladiġtenje boca s komprimiranim plinom u radnim prostorima.  

Plinske boce po moguĺnosti treba smjestiti u ormare za plinske boce sa sustavom 

usisavanja.  

Kada se ne uzima plin, uvijek treba zatvoriti glavni ventil na plinskoj boci. Plinske boce 

bez priļvrġĺenog reduktora tlaka ne smiju se postavljati bez zaġtitnog poklopca. Treba 

redovito provjeravati ima li lomljivih ili poroznih mjesta na plinskim cijevima te ih po 

potrebi treba odmah zamijeniti. 

Zaġtitne mjere i pravila ponaġanja 

¶ Osigurajte spremnike komprimiranog plina od prevrtanja i zaġtitite ih od udaraca, 

udara i zagrijavanja (primjerice grijaĺa tijela ili postrojenje peĺi). 

¶ Na radnom mjestu drģite samo broj boca s komprimiranim zrakom potreban za 

nastavak rada. 

¶ Transport vrġite samo kolicima za transport boca i s dobro priļvrġĺenim zaġtitnim 

poklopcem. 

¶ Nosite prikladne rukavice i po potrebi zaġtitne naoļale. 
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¶ Pri zamjeni boca uvijek provjeravajte nepropusnost ventila napunjenih i praznih boca. 

¶ Zabranjeno je punjenje i pretakanje. 

¶ Ne otvarajte ventile silom. 

¶ Dostatno provjetravajte prostorije. 

¶ Zabranjeni su puġenje i otvoreni plamen. 

¶ Imajte spremnim aparat za gaġenje poģara. 

¶ Vlasnik mora sastaviti korisniļki priruļnik u kojem su opisane opasnosti za ljude i 

okoliġ prisutne u radnom prostoru te definirane opĺenito potrebne zaġtitne mjere i 

pravila ponaġanja. Korisniļki priruļnik treba sastaviti u razumljivom obliku i mora 

biti dostupan u radnom prostoru. U korisniļkom priruļniku treba navesti i upute za 

ponaġanje u sluļaju opasnosti te mjere za prvu pomoĺ. 
Pos: 272 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906701.docx  @ 917665 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Tijekom radova sa zaġtitnim plinovima uvijek treba osigurati dostatno prozraļivanje 

prostorije. Nadalje se treba pridrģavati sigurnosnih odredbi specifiļnih za pojedinu 

zemlju. 

 
Pos: 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_906701.docx  @ 921290 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Pri nestruļnoj instalaciji viġe nisu zajamļeni funkcionalnost i sigurnost postrojenja. Samo 

kvalificirana osoba smije struļno montirati prikljuļak i pustiti ga u pogon. 

 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Therm oel ementdurchführung (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1741084556677_906701.docx @ 2732748 @ 2 @ 1 
 

6.9 Provod termoelementa (dodatna oprema) 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/Zusätzliche Thermoelem entdurchführ ung i n Tür  bzw. Rückwand - Grafik  @ 411\mod_1741084846061_906701.docx @ 2732850 @  @ 1 
D 
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Sl. 37: Dodatni prolaz termoelementa u vratima ili straģnjoj stijenci  
 
Pos : 276 /TD/Betri eb_Bedienung/Thermoelem entdurchführungen dienen als  Messpositi on um ei n Therm oel ement m öglichs t dicht an... @ 415\m od_1764586471437_906701.docx @ 2810298 @  @ 1 
 

Provodi termoelementa sluģe kao mjerni poloģaj za postavljanje termoelementa ġto bliģe 

njegovoj ġarģi.  

Umetnuti termoelement mora biti uzemljen tijekom rada; toļka uzemljenja nalazi se na 

desnog boļnog lima pomoĺu stopice za uzemljenje. 

Ako peĺ radi bez dodatnog termoelementa, otvor prolaza termoelementa mora se zatvoriti 

vlaknastom vunom. Vlaknasta vuna je ukljuļena u isporuku. 

Ako koristite prolaz termoelementa u vratima, termoelement uvijek morate ukloniti iz 

prolaza prije otvaranja preklopnih ili podiznih vrata. 

Keramiļke cijevi provoda jako se zagrijavaju tijekom rada i ne smijete ih dodirivati u 

vruĺem stanju. 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age -  Warnung - Gefahr vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765872979158_906701.docx @ 2815948 @  @ 1 
 

 

 UPOZORENJE 

Å Opasnost od vruĺih povrġina i opekotina ï ne dodirivati 

Å Vruĺe povrġine poput vruĺih dijelova postrojenja, stijenki peĺi, 

vrata ili materijala, ali i vruĺe tekuĺine nisu uvijek vidljive. 

Povrġinu ne treba dodirivati. 

 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweisschil d zur korrekten Er dung - Grafik  @ 411\mod_1741086339346_906701.docx  @ 2732977 @  @ 1 
 

 

Opasnost od strujnog udara. 

Svi metalni dijelovi koji vire iz peĺi 

moraju biti pravilno uzemljeni 

tijekom rada peĺi. 

Sl. 38: Znak obavijesti za ispravno uzemljenje 
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Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_906701.docx @ 2733038 @  @ 1 
 

 

OPASNOST 

 

Å Opasnost od elektriļnog udara 

Å Zbog nedostatka uzemljenja ili zbog 

neispravno prikljuļenog uzemljenja postoji 

opasnost od strujnog udara opasnog po 

ģivot. 

Å Nemojte umetati metalne predmete poput 

termoelemenata, senzora ili alata u unutraġnjost 

peĺi ako je prije toga niste struļno i ispravno 

uzemljili. Angaģirajte struļnog elektriļara koji 

ĺe uspostaviti spoj uzemljenja izmeĽu predmeta 

i kuĺiġta peĺi. Umetanje predmeta u peĺ smije 

se vrġiti samo kroz otvore predviĽene za to. 

 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Verwendung Stapelbarer C hargenbehälter (Zubehör) @ 411\mod_1740133318054_906701.docx @ 2728199 @ 2 @ 1 
 

6.10 Primjena spremnika ġarģe koji se mogu slagati jedni na druge (pribor) 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_906701.docx  @ 2040466 @  @ 1 
 

Tvrtka Nabertherm nudi posebne spremnike ġarģe za ġarģiranje. 
Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_906701.docx @ 2726847 @  @ 1 
 

Pregled istih moģete pronaĺi u poglavlju ĂPriborò. 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen (eckig e Behäl ter) - Laboröfen M 01.0060 - Grafik @ 221\m od_1562766545126_906701.docx  @ 1982621 @  @ 1 
 

    
 

Sl. 39: sigurno ġarģiranje na najviġe tri razine (sliļno kao na slici) 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_906701.docx @ 925014 @  @ 1 
 

Najdonji spremnik ġarģe treba postaviti u sredinu na podnu ploļu (keramiļka uloģna ploļa) 

da bi se osiguralo ravnomjerno zagrijavanje ġarģe. 

Pri punjenju treba paziti da se ne oġtete obrub vrata i grijaĺi elementi. Obavezno 

izbjegavajte dodirivanje grijaĺih elemenata jer to vodi do njihovog uniġtavanja. 

Nakon punjenja treba paģljivo zatvoriti vrata peĺi. Izolacija vrata peĺi ne smije pogurnuti 

spremnik / spremnike ġarģe u unutraġnjost peĺi. 
Pos: 285 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfsmit tel sind für die C hargierung und Entnahm e im kalten...  @ 411\mod_1740133816443_906701.docx  @ 2728262 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Gore opisana pomoĺna sredstva za gorenje koncipirana su za ġarģiranje i vaĽenje u 

hladnom stanju. Nije dopuġteno vaĽenje u vruĺem stanju. 
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Pos: 286 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_906701.docx  @ 2041054 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opasnosti uslijed elektriļne struje! 

S ciljem zaġtite korisnika i peĺi program grijanja naļelno treba zavrġiti kada se peĺ puni. 

Pri zanemarivanju ove upute postoji opasnost od elektriļnog udara. 

 
Pos: 287 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_906701.docx  @ 917130 @ 1 @ 1 
 

7 Popravci, ļiġĺenje i odrģavanje 
 
Pos : 288 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Laboröfen @ 411\m od_1739528060802_906701.docx @ 2724228 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Ļiġĺenje, podmazivanje i odrģavanje smiju vrġiti samo ovlaġtene struļne osobe koje 

slijede upute za odrģavanje i propise za zaġtitu od nezgoda. Preporuļujemo da se popravci 

i odrģavanje prepuste servisu tvrtke Nabertherm GmbH. U sluļaju zanemarivanja ove 

upute moģe doĺi do tjelesne ozljede, smrtni ili znaļajne materijalne ġtete. 

 
 

 

Upozorenje ï opasnosti zbog elektriļnog napona! 

Radove na elektriļnoj opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni 

elektriļari. 

 

 

Peĺ i/ili rasklopni ureĽaj tijekom radova odrģavanja treba odvojiti od napona da bi se 

sprijeļilo sluļajno puġtanje u pogon. Iz sigurnosnih razloga izvucite mreģni utikaļ. 

Korisnik smije samostalno uklanjati samo one smetnje koje su oļita posljedica pogreġaka 

pri rukovanju! 

Priļekajte da se unutraġnjost peĺi i nadogradni dijelovi ohlade na sobnu temperaturu. 

U redovitim razmacima treba vizualno provjeravati ima li na peĺi oġteĺenja. Osim toga po 

potrebi treba oļistiti unutraġnjost peĺi (npr. usisavanjem) Pozor: pritom nemojte udarati o 

grijaĺe elemente kako biste izbjegli razbijanje. 

Tijekom radova na peĺi peĺ i radni prostor treba dodatno prozraļivati svjeģim zrakom. 

Nakon radova treba ponovno montirati i provjeriti zaġtitne ureĽaje uklonjene tijekom 

odrģavanja. 

Upozorenje na viseĺe terete na radnom mjestu (npr. podizni ureĽaji). Zabranjen je rad ispod 

podignutog tereta (npr. podignuta peĺ, rasklopni ureĽaj). 

U redovitim intervalima treba provjeravati funkciju sigurnosne sklopke i eventualno 

postojeĺe krajnje sklopke (u skladu s propisom 3 DGUV-a ili nacionalnim propisima 

dotiļne zemlje primjene). 

Da bi se zajamļila sasvim ispravna regulacija temperature peĺi, prije svakog procesa treba 

provjeriti postoje li oġteĺenja termoelementa. 

Po potrebi treba dodatno pritegnuti vijke drģaļa elementa (pogledajte poglavlje ĂZamjena 

grijaĺeg elementaò). Prije tih radova peĺ i/ili rasklopni ureĽaj treba odvojiti od napona 

(izvuĺi mreģni utikaļ). Slijedite propise (propis 3 DGUV-a ili odgovarajuĺe nacionalne 

propise dotiļne zemlje primjene). 

U rasklopnom ureĽaju nalazi se jedan uklopni relej ili viġe njih. Kontakti tih uklopnih releja 

potroġni su dijelovi te ih stoga treba redovito odrģavati odnosno mijenjati (u skladu s 

propisom 3 DGUV-a ili odgovarajuĺim nacionalnim propisima dotiļne zemlje primjene). 

U ormaru rasklopnog ureĽaja (ako postoji) nalaze se ventilacijske reġetke s ugraĽenim 

uloġcima filtra. Treba ih ļistiti odnosno mijenjati u redovitim razmacima da bi se osiguralo 

dostatno prozraļivanje i ventilacija rasklopnog ureĽaja! Tijekom topljenja vrata razvodnog 

ormara naļelno treba ļvrsto zatvoriti. 
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Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_906701.docx @ 2407195 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Ako se opasne tvari proliju na ureĽaj ili u njega, potrebno je izvrġiti odgovarajuĺu 

dekontaminaciju. 

 
Pos: 290 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_906701.docx @ 921586 @ 2 @ 1 
 

7.1 Izolacija peĺi 
 
Pos : 291 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_906701.docx @ 2031793 @  @ 1 
 

Pri radovima na izolaciji ili zamjeni komponenti u unutraġnjosti peĺi treba 
uzeti u obzir sljedeĺe napomene: 

 
Pos : 292 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_906701.docx  @ 2033334 @  @ 1 
 

 

 

Pri popravku ili ruġenju mogu se osloboditi silikogene praġine. Ovisno o materijalima koji 

se u peĺi toplinski obraĽuju, u izolaciji se mogu nalaziti daljnja oneļiġĺenja. Da bi se 

iskljuļile moguĺe opasnosti po zdravlje, pri radovima na izolaciji smanjite optereĺenje 

praġinom na minimum. U mnogim zemljama za to postoje graniļne vrijednosti na radnom 

mjestu. Ako se ģelite dodatno informirati o tome, potraģite odgovarajuĺe zakonske 

propise svoje zemlje. 

 
Pos: 293 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich g ehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_906701.docx @ 2033330 @  @ 1 
 

Koncentracije praġine moraju biti ġto niģe. Praġine treba usisati usisnim sustavom ili 

usisivaļem praġine s visokouļinkovitim filtrom (HEPA ï kategorija H). Treba sprijeļiti 

kovitlanja koja nastaju, primjerice, zbog propuha. Za ļiġĺenje se ne smije upotrebljavati 

komprimirani zrak ili ļetka. Nakupine praġine treba navlaģiti. 
Pos: 294 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_906701.docx  @ 2033326 @  @ 1 
 

Pri radovima na izolaciji treba nositi zaġtitnu masku za disanje s filtrom FFP2 ili FFP3. 

Radna odjeĺa treba u potpunosti pokrivati tijelo i biti komotna. Moraju se nositi rukavice i 

zaġtitne naoļale. Oneļiġĺenu odjeĺu prije svlaļenja treba usisati usisivaļem s HEPA 

filtrom. 
Pos: 295 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_906701.docx @ 2033323 @  @ 1 
 

Treba izbjegavati kontakt s koģom i oļima. Utjecaji vlakana na koģu ili na oļi mogu 

izazvati mehaniļke nadraģaje zbog kojih moģe doĺi do crvenila i svraba. Nakon izvoĽenja 

radova ili izravnog kontakta operite ruke vodom i sapunom. Pri dodiru s oļima nekoliko 

minuta paģljivo ispirite oļi. Po potrebi potraģite savjet okulista. 
Pos: 296 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_906701.docx @ 2033319 @  @ 1 
 

Zabranjeno je puġiti, jesti i piti na radnom mjestu. 
Pos: 297 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_906701.docx  @ 2379645 @  @ 1 
 

Pri radovima na izolaciji u Njemaļkoj treba primijeniti Tehniļka pravila za opasne tvari. 

http://www.baua.de (njemaļki). 
Pos: 298 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_906701.docx  @ 2033314 @  @ 1 
 

Dodatne informacije o rukovanju vlaknastim materijalima nalaze se na http://www.ecfia.eu 

(engleski). 
Pos: 299 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_906701.docx  @ 2031799 @  @ 1 
 

Pri zbrinjavanju materijala treba slijediti nacionalne i regionalne direktive. Pritom treba 

uzeti u obzir moguĺa oneļiġĺenja tijekom procesa u peĺi. 
Pos: 300 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Feuerleichtsteine @ 36\mod_1360242075581_906701.docx @ 921191 @  @ 1 
 

Vatrootporna opeka 
 
Pos : 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_906701.docx @ 2041641 @  @ 1 
 

Upotrijebljena je iznimno kvalitetna vatrootporna opeka (izolacija). Zbog postupka izrade 

mjestimiļno mogu nastati male rupe ili ġupljine. One se smatraju normalnima i naglaġavaju 

znaļajke kvalitete kamena. Ova pojava nije razlog za reklamaciju. 
Pos: 302 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_906701.docx @ 917131 @ 2 @ 1 
 

7.2 Iskljuļivanje postrojenja pri odrģavanju 
 
Pos : 303 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten @ 401\m od_1684829149344_906701.docx  @ 2467046 @  @ 1 
 

Priļekajte da se unutraġnjost peĺi i nadogradni dijelovi ohlade na sobnu temperaturu. 

¶ Peĺ se mora potpuno isprazniti 

¶ Obavijestite rukovatelje i odredite osobu za voĽenje nadzora 

¶ Zatvorite zaporni ventili s ruļnim pogonom sustava za dovoĽenje plina i lokotom ga 

osigurajte od otvaranja 

¶ Iskljuļite glavnu sklopku i/ili izvucite mreģni utikaļ 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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¶ Blokirajte glavnu sklopku (ako postoji) i lokotom je osigurajte od ukljuļivanja 

¶ Priļvrstite natpis upozorenja na glavnu sklopku 

¶ Osigurajte ġiroko podruļje na kojem se vrġi odrģavanje 

¶ Provjerite ima li napona 

¶ Uzemljite i kratko spojite mjesto rada 

¶ Prekrijte susjedne dijelove koji su pod naponom 
 
Pos : 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_906701.docx @ 923826 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Ne dodirujte predmete prije no ġto provjerite njihovu temperaturu. 

 
Pos: 305 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_906701.docx @ 2724259 @  @ 1 
 

 

 

Upozorenje ï opasnosti zbog elektriļnog napona  

Radove na elektriļnoj opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni 

elektriļari. Peĺ i rasklopni ureĽaj tijekom radova treba odvojiti od napona kako ne bi 

doġlo do sluļajnog puġtanja u pogon (izvuĺi mreģni utikaļ), a sve pokretne dijelove peĺi 

treba osigurati. Slijedite DGUV V3 ili odgovarajuĺe nacionalne propise dotiļne zemlje 

primjene. Priļekajte da se unutraġnjost peĺi i nadogradni dijelovi ohlade na sobnu 

temperaturu. 

 
Pos: 306 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch von Si cherheitsbauteilen @ 413\m od_1755587454415_906701.docx @ 2781855 @ 2 @ 1 
 

7.3 Zamjena sigurnosnih komponenti 
Pos: 307 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D er Ofen/die Anlag e enthält,  abhängig von der Ofenausstattung, verschiedene.. . @ 413\m od_1755587550638_906701.docx @ 2781887 @  @ 1 
 

Ovisno o opremi peĺi, peĺ/sustav sadrģi razliļite sigurnosne komponente, npr. graniļnike 

odabira temperature, sigurnosne prekidaļe vrata, sigurnosne releje, ureĽaje za procjenu ili 

sigurnosne senzore. Opcionalno moģe biti dostupan i sigurnosni paket, npr. za odvajanje ili 

za upotrebu zapaljivih plinova. Elektriļne sigurnosne komponente standardno su 

dizajnirane i upotrebljive za vijek trajanja od 20 godina. Ako pojedinaļni senzor ili aktuator 

ima kraĺi vijek trajanja, ta je komponenta u skladu s tim opisana u odjeljku ĂOdrģavanjeò u 

uputama za uporabu. 

Nakon isteka vijeka trajanja, potrebno je zamijeniti sigurnosne komponente. 
Pos: 308 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit  vor handen): -Text @ 413\mod_1755587827314_906701.docx @ 2781918 @  @ 1 
 

Pregled uobiļajenog maksimalnog vijeka trajanja zaġtitnih ureĽaja (ako 
postoje):  
Ova opĺa tablica daje pregled sigurnosnih komponenti (ovisno o vrsti peĺi i dodatnoj 

opremi). 

 
Pos: 309 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit ...  - Tabelle @ 415\m od_1765872598425_906701.docx @ 2815917 @  @ 1 
 

Komponenta Vijek trajanja  

u godinama 

Upotreba/paket (primjeri)  

Sigurnosni prekidaļ vrata 20 Opĺenito 

Sigurnosni releji (npr. za grijanje, 

kretanje itd.) 

20 Opĺenito 

Graniļnik odabira temperature 

(TWB ili TWW)  

20 Opĺenito 

Tipke za iskljuļivanje u nuģdi i 

sigurnosni prekidaļi 

20 Vanjski daljinski rasklopni ureĽaj, sigurnosni paketi 

Tipke za zaustavljanje u nuģdi i 

sigurnosni prekidaļi 

20 Elektriļne jedinice za kretanje, npr. podizna vrata, 

poklopci, kolica itd. 

Upravljanje s dvije ruke 20 Elektriļne jedinice za kretanje 
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Komponenta Vijek trajanja  

u godinama 

Upotreba/paket (primjeri)  

Svjetlosne zavjese 20 Automatski sustavi 

Zaġtitna vrata 20 Automatski sustavi 

Mobilne ploļe 20 Automatski sustavi 

Nadzor gradijenta temperature 

(TWBG) 

20 Paketi za odvajanje (DB) pod zrakom 

Tlaļne posude 10 Upotreba u procesima prema EN 1539, DB paketi 

Malo sigurnosno upravljanje 20 Upotreba u procesima prema EN 1539 

Sigurnosno upravljanje 20 Paket H2, IDB, CDB 

Tlaļni senzori 20 Paket H2, IDB, CDB 

Tlaļni prekidaļ 20 Paket H2, IDB, CDB 

Senzori protoka 20 Paket H2, IDB, CDB 

Sigurnosni pretvaraļ 20 Paket H2, IDB 

Pumpe za kiseline 20 CDB 

Sl. 40: Pregled sigurnosnih funkcija  

 
Pos: 310 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_906701.docx  @ 917770 @ 2 @ 1 
 

7.4 Redoviti radovi odrģavanja peĺi 
Pos: 311 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_906701.docx  @ 1995137 @  @ 1 
 

Zahtjevi za jamstvom i odgovornoġĺu za ozljede i materijalne ġtete iskljuļeni su ako se ne izvrġavaju redoviti 

radovi odrģavanja. 
Pos: 312 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) Labor M 01.01060_90_88 @ 411\mod_1740047164659_906701.docx  @ 2727716 @  @ 1 
 

Komponenta/pozicija/funkcija 

i mjera 

Napomena A B C 

Sigurnosna provjera u skladu s propisom DGUV V3 ili odgovarajuĺim 

nacionalnim propisima 

U skladu s propisom 

 -  X2 

Sigurnosna i krajnja sklopka (ako postoji) 

 Provjera funkcije 

 3 D X2 

Unutraġnjost peĺi, odvodni otvori i odvodna cijev 

Ļiġĺenje i provjera postojanja oġteĺenja, paģljivo usisavanje 

 - M X1 

Brtvene povrġine: Obrub vrata/obrub peĺi 

Vizualna provjera 

 3 D X1 

Opruģni mehanizam vrata 

Provjera funkcije: Opruge se pomiļu glatko / vrata se zatvaraju bez zazora  

 3 D X1 

Grijaĺi elementi 

Vizualna provjera (vidljivi dio grijaĺeg elementa u unutraġnjosti peĺi) 

 1 D X1 

Provjera ravnomjerne potroġnje struje grijanjaProvjera funkcije  - Y X2 

Termoelement 

Vizualna provjera (vidljivi dio termoelementa u unutraġnjosti peĺi) 

 1 D X1 
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Komponenta/pozicija/funkcija 

i mjera 

Napomena A B C 

Prikljuļci grijaĺih tijela 

Zategnuti 

 - Y X2 

Graniļnik odabira temperature (ako postoji) Provjera namjeġtene 

vrijednosti  

Ispravno namjestite temperaturu iskljuļivanja na graniļniku odabira 

temperature za maksimalnu temperaturu ġarģe. 

Pri svakoj promjeni programa toplinske obrade provjerite temperaturu 

aktivacije (vrijednost alarma) na graniļniku odabira temperature 

 3  X1 

Legenda: vidi poglavlje ĂLegenda tablica odrģavanjaò 
 

 
 

 

Upozorenje ï opasnosti uslijed elektriļne struje! 

Radove na elektriļnoj opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni 

elektriļari! 

 
Pos: 314 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_906701.docx  @ 2087885 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Radove odrģavanja smiju vrġiti samo ovlaġtene struļne osobe koje slijede upute za 

odrģavanje i propise za zaġtitu od nezgoda! Preporuļujemo da se popravci i odrģavanje 

prepuste servisu tvrtke Nabertherm GmbH. 
 

 
Pos : 315 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten ï D okum entation @ 17\mod_1310024892193_906701.docx @ 920913 @ 2 @ 1 
 

7.5 Redovno odrģavanje ï dokumentacija 
 
Pos : 316 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten ï D okumentati on - Tabelle @ 409\m od_1733212736984_906701.docx @ 2695146 @  @ 1 
 

Komponenta / pozicija / funkcija 

i mjera 

Napomena A B C 

Tipska ploļica 

ļitljivo stanje 

 3 Y X1 

Upute za rad 

Provjerite prisutnost u peĺi 

 3 Y X1 

Upute za komponente 

Provjerite prisutnost u peĺi 

 3 Y X1 

Legenda: vidi poglavlje ĂLegenda tablica odrģavanjaò 
 

Pos: 317 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_906701.docx @ 2228335 @ 2 @ 1 
 

7.6 Legenda tablica odrģavanja 
Pos: 318 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_906701.docx  @ 2228366 @  @ 1 
 

Legenda: 

A = zaliha rezervnih dijelova  

  

1 = svakako se preporuļuje stvaranje zalihe 

2 = preporuļuje se stvaranje zalihe  

3 = po potrebi, nije relevantno 

B = Interval za odrģavanje: 

Napomena: Pri oteģanim okolnim uvjetima intervali  

za odrģavanje moraju se skratiti. 

D = svakodnevno, prije svakog poļetka peĺi  

W = jednom tjedno  

M  = jednom mjeseļno/ 

Q = jednom u tri mjeseca  

Y = jednom godiġnje   

C = Osoba koja vrġi odrģavanje X1 = rukovatelj  

X2  = struļna osoba 
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Pos: 319 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_906701.docx @ 917952 @ 2 @ 1 
 

7.7 Sredstvo za ļiġĺenje 
 
Pos : 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_906701.docx @ 2407195 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Ako se opasne tvari proliju na ureĽaj ili u njega, potrebno je izvrġiti odgovarajuĺu 

dekontaminaciju. 

 
Pos: 321 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 408\m od_1724156178326_906701.docx @ 2657648 @  @ 1 
 

 

Slijedite postupak za iskljuļivanje postrojenja peĺi (pogledajte poglavlje ĂRukovanjeò). 

Zatim izvucite utikaļ iz utiļnice. Treba priļekati prirodno hlaĽenje peĺi. 

Za uklanjanje neļistoĺa iz kuĺiġta upotrijebite standardna vodena ili negoriva sredstva za 

ļiġĺenje bez otapala. Za ļiġĺenje unutraġnjosti upotrijebite usisivaļ. 

Uzmite u obzir oznake i napomene na pakiranjima sredstava za ļiġĺenje. 

Obriġite povrġinu vlaģnom krpom koja ne ispuġta vlakna. Dodatno se mogu upotrijebiti 

sljedeĺa sredstva za ļiġĺenje: 

Vlasnik treba nadopuniti ove podatke. 

Komponenta i mjesto Sredstvo za ļiġĺenje 

Vanjske povrġine (okvir)*  za ļiġĺenje upotrijebite standardna vodena ili negoriva 

sredstva za ļiġĺenje bez otapala* 

Vanjske povrġine 

(nehrĽajuĺi ļelik) 

Sredstvo za ļiġĺenje nehrĽajuĺeg ļelika 

Unutraġnjost paģljivo usisajte usisivaļem 

(pazite na grijaĺe elemente) 

Izolacijski materijali paģljivo usisajte usisivaļem 

(pazite na grijaĺe elemente) 

Brtva na vratima 

(ako postoji) 

za ļiġĺenje upotrijebite standardna vodena ili negoriva 

sredstva za ļiġĺenje bez otapala 

Ploļa s instrumentima Obriġite povrġinu vlaģnom krpom koja ne ispuġta vlakna 

(npr. sredstvom za ļiġĺenje stakla) 

*Treba osigurati da sredstvo za ļiġĺenje ne oġteti lak koji je topiv u vodi, pa je time i ekoloġki prihvatljiv 

(sredstvo za ļiġĺenje treba prethodno isprobati na nevidljivom mjestu u unutraġnjosti). 

S ciljem zaġtite povrġina ļiġĺenje izvrġite brzo. 

Nakon ļiġĺenja potpuno uklonite sredstvo za ļiġĺenje s povrġine vlaģnom krpom koja ne 

ispuġta vlakna. 

Nakon ļiġĺenja pregledajte ima li propuġtanja, labavih spojeva, izgrebanih mjesta i 

oġteĺenja na opskrbnim vodovima i prikljuļcima te odmah prijavite utvrĽene nedostatke! 

Slijedite upute iz poglavlja ĂPropisi za zaġtitu okoliġaò. 

 
Napomena 

Peĺ, unutraġnjost peĺi i nadogradni dijelovi NE smiju se ļistiti visokotlaļnim ļistaļem. 
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Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-N etzstecker- Spritzen @ 230\mod_1575466611550_906701.docx  @ 1978953 @  @ 1 
 

 

 

 OPASNOST 

 

Å Opasnost od elektriļnog udara. 

Å Opasnost po ģivot 

Å Prije poļetka radova izvucite mreģni 

 utikaļ. 

Å Unutarnje i vanjske povrġine NEMOJTE 

 prelijevati vodom ili 

 sredstvom za ļiġĺenje 

Å Prije ponovnog puġtanja ureĽaja u pogon 

 potpuno ga osuġite. 

 
Pos: 323 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_906701.docx @ 917953 @ 1 @ 1 
 

8 Smetnje 
 
Pos : 324 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_906701.docx @ 2031647 @  @ 1 
 

Radove na elektriļnom sustavu smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni elektriļari. Korisnik smije 

samostalno uklanjati samo one smetnje koje su oļita posljedica pogreġaka pri rukovanju. 

Ako doĽe do smetnji koje ne moģete sami lokalizirati, prvo pozovite lokalnog elektriļara. 

Ako imate pitanja, problema ili ģelja, obratite se tvrtki Nabertherm GmbH. Pisanim putem, telefonski ili preko interneta 

-> pogledajte poglavlje ĂServis tvrtke Naberthermò. 

Telefonsko savjetovanje besplatno je i neobvezujuĺe za naġe kupce ï plaĺate samo troġkove svog poziva. 

Ako doĽe do mehaniļkih oġteĺenja, uz navoĽenje gore zatraģenih informacija poġaljite nam poruku e-poġte s digitalnim 

fotografijama oġteĺenog mjesta i snimak cijele peĺi na sljedeĺu adresu e-poġte: 

-> pogledajte poglavlje ĂServis tvrtke Naberthermò. 

Ako ne moģete ukloniti smetnju opisanim rjeġenjima, nazovite izravno naġu servisnu telefonsku liniju. 

Tijekom telefonskog razgovora imajte spreme sljedeĺe informacije. Tako ĺe sluģba za korisnike lakġe odgovoriti na 

vaġa pitanja. 
Pos: 325 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_906701.docx @ 2037232 @ 2 @ 1 
 

8.1 Poruke o pogreġkama upravljaļkog ureĽaja 
 
Pos : 326 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Fehler anw endungen und War nungen des C ontrollers  siehe separate Bedienungsanlei tung. @ 415\m od_1763459827139_906701.docx @ 2806785 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Neispravne upotrebe i upozorenja upravljaļkog ureĽaja navedeni su u zasebnim uputama 

za uporabu. 

 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_906701.docx  @ 2036934 @ 2 @ 1 
 

8.2 Smetnje rasklopnog ureĽaja 
 
Pos : 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 415\m od_1765873397545_906701.docx @ 2816040 @  @ 1 
 

Pogreġka Uzrok Mjera  

Upravljaļki ureĽaj ne 

svijetli  

Upravljaļki ureĽaj iskljuļen Mreģna sklopka na ĂIò 

 Nema napona Mreģni utikaļ umetnut u utiļnicu? 

Kontrola kuĺnog osiguraļa 

Provjerite osiguraļ upravljaļkog ureĽaja 

(ako postoji), po potrebi ga zamijenite. 

 Provjerite osiguraļ upravljaļkog ureĽaja 

(ako postoji), po potrebi ga 

 zamijenite. 

Ukljuļite mreģnu sklopku. Ako 

ponovno iskoļi, obavijestite servis 

tvrtke Nabertherm 

Upravljaļki ureĽaj 

pokazuje pogreġku 

Pogledajte zasebne upute upravljaļkog 

ureĽaja 

Pogledajte zasebne upute upravljaļkog 

ureĽaja 
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Pogreġka Uzrok Mjera  

Peĺ ne grije Otvorena vrata/poklopac Zatvorite vrata/poklopac 

 Neispravna kontaktna sklopka vrata (ako 

postoji) 

Provjerite kontaktnu sklopku vrata 

 Prikazuje se ĂodgoĽeni poļetakò Program ļeka na programirano vrijeme 

pokretanja. 

Poniġtite odabir odgoĽenog poļetka 

iznad gumba za pokretanje. 

 Pogreġka u unosu programa Provjerite program grijanja (pogledajte 

 zasebne upute upravljaļkog ureĽaja) 

 Neispravan grijaĺi element Za provjeru angaģirajte servis tvrtke 

Nabertherm ili struļnog elektriļara. 

Vrlo dugo zagrijavanje 

loģiġta 

Neispravan osiguraļ (osiguraļi) prikljuļka. Provjerite osiguraļ (osiguraļe) 

prikljuļka i po potrebi ih zamijenite. 

Provjerite ima li prekida grijaĺih 

elemenata i njihovih prikljuļaka. 

Obavijestite servis tvrtke Nabertherm 

ako novi osiguraļ odmah ponovno 

iskoļi. 

Program se ne prebacuje 

na sljedeĺi segment 

U jednom Ăvremenskom segmentuò [TIME] 

u unosu programa vrijeme zadrģavanja 

namjeġteno je na beskrajno ([INFINITE]). 

Pri aktiviranoj regulaciji ġarģe temperatura 

na ġarģi viġa je od temperatura u zonama. 

Nemojte postaviti vrijeme zadrģavanja 

na [INFINITE] 

 Pri aktiviranoj regulaciji ġarģe temperatura 

na ġarģi viġa je od temperatura u zonama.  

Parametar [BLOKADA SPUĠTANJA] 

mora se postaviti na [NE]. 

Modul regulatora ne 

moģe se prijaviti na 

upravljaļkoj jedinici 

Pogreġka adresiranja modula regulatora Izvrġite resetiranje sabirnice i ponovno 

adresirajte modul regulatora 

Upravljaļki ureĽaj ne 

grije tijekom 

optimizacije 

Nije namjeġtena temperatura optimizacije Mora se unijeti temperatura koju treba 

optimirati (pogledajte zasebne upute 

upravljaļkog ureĽaja) 
 
Pos : 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500/D 580 - Die Tem per atur st- Tabell e @ 88\m od_1427211003331_906701.docx @ 2032684 @  @ 1 
 

Temperatura raste brģe 

nego ġto to pokazuje 

upravljaļki ureĽaj 

Neispravan uklopni element grijanja (relej 

poluvodiļa, tiristor ili uklopni relej) 

Ne moģe se unaprijed iskljuļiti kvar 

pojedinaļnih komponenti unutar peĺi. Zato 

su upravljaļki i rasklopni ureĽaj opremljeni 

dodatnim sigurnosnim komponentama. 

Tako peĺ primjerice nakon poruke o 

pogreġci 04 ï 02 iskljuļuje grijanje preko 

neovisnog rasklopnog elementa. 

Angaģirajte struļnog elektriļara da 

provjeri i zamijeni rasklopni element. 

 
 
Pos : 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung austauschen 1.1 @ 9\m od_1249628090492_906701.docx @ 919105 @ 2 @ 1 
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8.3 Zamjena osiguraļa 
 
Pos : 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung befindlich außerhalb der Schaltanl age @ 23\mod_1335524783012_906701.docx  @ 918608 @ 3 @ 1 
 

8.3.1 Osiguraļ izvan rasklopnog ureĽaja 
 
Pos : 332 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn ei n Ger ät an einer Snap-In-Buchse nicht funk tionier en sollte, so kann dies an ei ner defekten...  @ 408\mod_1726731219154_906701.docx @ 2662366 @  @ 1 
 

Ako ureĽaj ne funkcionira na utiļnoj ļahuri, uzrok moģe biti neispravan osiguraļ. Takav 

osiguraļ nalazi se na straģnjoj strani ureĽaja pored prikljuļka mreģnog kabela. Taj osiguraļ 

osigurava dodatnu utiļnu ļahuru. Pri umetanju novog osiguraļa treba multimetrom 

provjeriti odgovara li nazivna struja osiguraļa mreģnom naponu postrojenja peĺi. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - Verwendung ei ner Sicher ung @ 23\mod_1335526283205_906701.docx @ 922501 @  @ 1 
 

 

POZOR 

Å Oġteĺenje postrojenja i njegovih komponenti. 

Å Upotreba osiguraļa koji NIJE prikladan za dotiļni mreģni 

napon moģe prouzrokovati oġteĺenje postrojenja peĺi i 

njezinih komponenti i predstavlja opasnost od poģara. 

Å Upotrebljavajte samo prikladnu vrstu osiguraļa. Provjerite radi li 

se o vrsti osiguraļa s ispravnom nazivnom vrijednosti struje. 

 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Befolgen Si e das Verfahr en zum Ausschalten der Ofenanl age (si ehe ...) N etzstecker ziehen ...  @ 23\m od_1335940466853_906701.docx @ 918791 @  @ 1 
 

 

Slijedite postupak za iskljuļivanje postrojenja peĺi (pogledajte poglavlje ĂRukovanjeò). 

Zatim izvucite utikaļ iz utiļnice. Treba priļekati prirodno hlaĽenje peĺi. 

 
Pos: 335 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on A mit W erkzeug @ 9\mod_1249897945401_906701.docx @ 919108 @  @ 1 
 

 

Sl. 41: osiguraļ se nalazi na straģnjoj strani ureĽaja 

¶ Umetnite prikladni odvijaļ plosnate glave u utor drģaļa osiguraļa (1). Utisnite drģaļ 

osiguraļa i okrenite ga suprotno od smjera kazaljke na satu da biste ga ukloniti. Nakon 

nekoliko okretaja paģljivo izvucite drģaļ osiguraļa vrhovima prstiju. 

       
 

Sl. 42: otpuġtanje i vaĽenje drģaļa osiguraļa 

¶ Izvucite osiguraļ iz drģaļa osiguraļa. 

¶ Neispravni osiguraļ zamijenite osiguraļem jednake kvalitete. 

¶ Prije umetanja novog osiguraļa provjerite radi li se o vrsti osiguraļa s ispravnom 

nazivnom strujom. Osiguraļ (umetak osiguraļa) naveden je u poglavlju ĂRezervni / 

potroġni dijeloviò. 
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Sl. 43: vaĽenje osiguraļa Nazivna vrijednost struje (primjer) 

 

 
Napomena 

Nazivna vrijednost struje ugravirana je boļno u metalni poklopac osiguraļa ili je otisnuta 

izravno na osiguraļ. 

 

¶ Umetnite novi osiguraļ u drģaļ osiguraļa. Provjerite je li osiguraļ potpuno umetnut u 

drģaļ osiguraļa. 

¶ Polako i paģljivo ponovno umetnite drģaļ osiguraļa. Da biste priļvrstili drģaļ 

osiguraļa, umetnite odvijaļ plosnate glave u utor drģaļa osiguraļa i okrenite ga u 

smjeru kazaljke na satu uz lagani pritisak. 

 
 

Sl. 44: umetanje osiguraļa 

¶ Provjerite ima li moģda oġteĺenja na mreģnom kabelu. Mreģni kabel ne smije biti 

oġteĺen. Mreģni kabel smije se zamijeniti samo odobrenim kabelom jednake kvalitete. 

¶ Ponovno prikljuļite mreģni kabel (pogledajte poglavlje ĂPrikljuļak na elektriļnu 

mreģuò). 

¶ Ukljuļite mreģnu sklopku postrojenja peĺi (pogledajte poglavlje ĂRukovanjeò). 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_906701.docx  @ 921981 @ 2 @ 1 
 

8.4 Odvojite utiļnu spojku (utikaļ) od kuĺiġta peĺi 
 
 
Pos : 337 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 415\m od_1762849802018_906701.docx  @ 2804595 @  @ 1 
 

Najprije izvucite mreģni utikaļ. Malim ravnim odvijaļem paģljivo pritisnite blokirno 

ļepiġte (2) prema gore, a pritom istodobno izvucite utikaļ (3) iz spojke (4). 

 

Sl. 45: odvajanje utiļne spojke (utikaļa) od kuĺiġta peĺi (sliļno kao na slici) 
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Pos: 338 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_906701.docx  @ 917384 @ 1 @ 1 
 

9 Rezervni / potroġni dijelovi 
 
 
Pos : 339 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_906701.docx @ 2229067 @  @ 1 
 

 

 

Naruļivanje rezervnih dijelova: 

servis tvrtke Nabertherm stoji vam na raspolaganju u cijelom svijetu. Zahvaljujuĺi dubini 

naġeg proizvodnog asortimana veĺinu rezervnih dijelova isporuļujemo iz skladiġta veĺ 

sljedeĺi dan ili ih moģemo proizvesti i vrlo brzo isporuļiti. Rezervne dijelove tvrtke 

Nabertherm moģete bez problema i jednostavno naruļiti i izravno iz tvornice. Narudģba se 

moģe izvrġiti pismenim putem, telefonom ili putem interneta -> vidi poglavlje ĂServis 

tvrtke Naberthermò. 

Raspoloģivost rezervnih i potroġnih dijelova: 

Iako tvrtka Nabertherm ima mnoge rezervne i potroġne dijelove spremne za isporuku u 

svojim skladiġtima, ne moģemo zajamļiti brzu raspoloģivost svih dijelova. Preporuļujemo 

da za odreĽene dijelove stvorite pravovremene zalihe. Tvrtka Nabertherm rado ĺe vam 

pomoĺi pri odabiru rezervnih i potroġnih dijelova. 

 
Pos: 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_906701.docx @ 917507 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Originalni dijelovi i pribor koncipirani su posebno za postrojenja peĺi tvrtke Nabertherm. 

Pri zamjeni konstrukcijskih dijelova treba upotrebljavati samo originalne dijelove tvrtke 

Nabertherm. U suprotnom se gubi jamstvo. Tvrtka Nabertherm ne preuzima odgovornost 

za oġteĺenja nastala zbog upotrebe neoriginalnih dijelova. 

 
Pos: 341 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_906701.docx  @ 921968 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Za demontaģu i montaģu rezervnih / potroġnih dijelova obratite se servisu tvrtke 

Nabertherm. Pogledajte poglavlje ĂServis tvrtke Naberthermò. Radove na elektriļnoj 

opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni elektriļari. To vrijedi i za 

popravke koji nisu opisani. 

 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906701.docx @ 2040460 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Isporuļeni dokumenti ne sadrģavaju nuģno sheme elektriļnih spojeva odnosno 

pneumatske sheme. 

Ako su vam potrebne te sheme, moģete ih zatraģiti od servisa tvrtke Nabertherm. 

 
Pos: 343 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_906701.docx @ 921353 @ 2 @ 1 
 

9.1 Zamjena termoelementa 
 
Pos : 344 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_906701.docx @ 2724259 @  @ 1 
 

 

 

Upozorenje ï opasnosti zbog elektriļnog napona  

Radove na elektriļnoj opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļni 

elektriļari. Peĺ i rasklopni ureĽaj tijekom radova treba odvojiti od napona kako ne bi 

doġlo do sluļajnog puġtanja u pogon (izvuĺi mreģni utikaļ), a sve pokretne dijelove peĺi 

treba osigurati. Slijedite DGUV V3 ili odgovarajuĺe nacionalne propise dotiļne zemlje 

primjene. Priļekajte da se unutraġnjost peĺi i nadogradni dijelovi ohlade na sobnu 

temperaturu. 

 
Pos: 345 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_906701.docx  @ 921290 @  @ 1 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Pri nestruļnoj instalaciji viġe nisu zajamļeni funkcionalnost i sigurnost postrojenja. Samo 

kvalificirana osoba smije struļno montirati prikljuļak i pustiti ga u pogon. 
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Pos: 346 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_906701.docx @ 921261 @  @ 1 
 

  

Oprez ï oġteĺenje komponenti! 

Termoelementi iznimno su osjetljivi na lomljenje. Treba izbjegavati svako optereĺenje ili 

zakretanje termoelemenata. Zanemarivanje ove upute odmah dovodi do uniġtavanja 

osjetljivih termoelemenata. 

 
Pos: 347 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der R ückw and si nd mit geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 145\m od_1481181030509_906701.docx @ 2012281 @  @ 1 
 

Vijke koji okruģuju straģnju stranu otpustite prikladnim alatom i saļuvajte ih na sigurnom 

mjestu za kasniju ponovnu upotrebu. Odloģite poklopac na meku podlogu (primjerice 

spuģvu). Broj i poloģaj vijaka moģe odstupati ovisno o modelu peĺi. Slikovni prikaz moģe 

odstupati ovisno o modelu peĺi i opremi. 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/Zuers t sind di e bei den Schrauben (1) vom Thermoelem enta nschluss, dann die Schr aube der H alterung (2) @ 345\m od_1651481256673_906701.docx @ 2345145 @  @ 1 
 

Najprije treba otpustiti oba vijka (1) s prikljuļka termoelementa, zatim vijak nosaļa (2). 

Zatim treba oprezno izvuĺi termoelement (3). 
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/Das  neue Thermoelem ent is t vorsichtig in den Thermokanal einzuschi eben und i n umgekehrter R eih... @ 405\m od_1706781573697_906701.docx @ 2586826 @  @ 1 
 

Paģljivo umetnite novi termoelement u termokanal, montirajte ga obrnutim redoslijedom i 

prikljuļite. Pritom pazite na ispravno postavljanje polova elektriļnih prikljuļaka. 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/D emontage der/des Thermoelem ente/s für den Ofenraum (S67)  - Gr afik @ 345\m od_1651481259935_906701.docx @ 2345175 @  @ 1 
 

 

Sl. 46: demontaģa termoelementa/termoelemenata za unutraġnjost peĺi (sliļno kao na slici) 
Pos: 351 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_906701.docx @ 917051 @  @ 1 
 

 
Napomena 

*) Prikljuļci spojnih kabela od termoelementa do regulatora oznaļeni su znakovima  i 

. Obavezno treba paziti na ispravno postavljanje polova. 

 na     na   

 
Pos: 352 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_906701.docx @ 920929 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Treba uredno provjeravati sve vijļane i utiļne spojeve. 

 
Pos: 353 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizplatten und Ofeninnenisolierung (Faserm uffel) aus tauschen @ 364\m od_1663671778406_906701.docx @ 2387095 @ 2 @ 1 
 

9.2 Zamjena grijaĺih ploļa i unutarnje izolacije peĺi (priguġnica od vlakana) 
 
Pos : 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umbauanleitung Isolier ung/H eizpl atten & Wechsel H eizelem ente über  den folgenden Li nk bzw. QR-C ode @ 415\m od_1764593736038_906701.docx @ 2810360 @  @ 1 
 

 

Upute za preinaku (M06.0010) za promjenu unutarnje izolacije peĺi (priguġnica od 

vlakana) i grijaĺih ploļa peĺi te upute za preinaku grijaĺih elemenata za L(T) (M06.0013) 

i LE (M06.0017) moģete dobiti na sljedeĺoj poveznici ili skeniranjem ovog QR koda: 

Aplikacije za uļitavanje QR koda mogu se preuzeti s odgovarajuĺih izvora (App Stores). 

 

https://nabertherm.com/de/downloads/serviceanleitungen 

 

+
-

+ + - -
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Pos: 355 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_906701.docx @ 2029941 @ 2 @ 1 
 

9.3 Zatezni momenti vijļanih spojeva na grijaĺim elementima 
Pos: 356 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Schr auben Anzugsdrehm omente - VL Pr ess Ofen - Tabelle @ 294\m od_1628771970295_906701.docx @ 2181096 @  @ 1 
 

Zatezni momenti vijaka 

Vijļane spojeve na grijaĺim elementima zategnite definiranim okretnim momentom. Zanemarivanje ove upute moģe 

prouzroļiti uniġtavanje grijaĺih elemenata. 

Slika Vijļani spoj / naļin priļvrġĺivanja Promjer navoja 

Metriļki navoj 

Okretni moment (M) u 

Nm 

 

Priļvrġĺenje prikljuļka nadzemnog 

voda 

M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 

 
Pos: 357 /TD/Ersatz-/VerschleiÇteile/Netzstecker einstecken (siehe Kapitel ĂAnschluss an das Elektronetzñ) danach Netzschalter ... @ 3\m od_1190014559588_906701.docx @ 921263 @  @ 1 
 

Puġtanje u pogon 

Umetnite mreģni utikaļ (ako postoji) (pogledajte poglavlje ĂPrikljuļak na elektriļnu 

mreģuò), zatim ukljuļite mreģnu sklopku i provjerite radi li peĺ (pogledajte poglavlje 

ĂRukovanjeò). 
Pos: 358 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch der  Tür-Isolier ung @ 411\m od_1740746174371_906701.docx @ 2731355 @ 2 @ 1 
 

9.4 Zamjena izolacije vrata 
 
Pos : 359 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_906701.docx @ 2654526 @  @ 1 
 

 
 

 

Upozorenje ï opĺenite opasnosti! 

Radove na opremi smiju izvoditi samo kvalificirani i ovlaġteni struļnjaci. Peĺ / rasklopni 

ureĽaj tijekom radova treba odvojiti od napona kako ne bi doġlo do sluļajnog puġtanja u 

pogon (izvuĺi mreģni utikaļ), a sve pokretne dijelove peĺi treba osigurati. Slijedite 

propis DGUV V3 ili odgovarajuĺe nacionalne propise dotiļne zemlje primjene. Priļekajte 

da se unutraġnjost peĺi i nadogradni dijelovi ohlade na sobnu temperaturu. 

 
Pos: 360 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_01a_Beidseitig die Schraubver bindungen am ober en... @ 411\m od_1740746574832_906701.docx @ 2731417 @  @ 1 
 

Varijanta podizna vrata  

Otpustite vijļane spojeve na obje strane gornje ġarke podiznih vrata. Ostavite vijke i 

prstenaste ļahure sa strane za kasniju montaģu. Zatim paģljivo preklopite izolaciju vrata u 

vodoravni poloģaj i otvorite vrata. 

Varijanta preklopna vrata  

U ovoj varijanti samo otvorite preklopna vrata. 

Zatim odgovarajuĺim alatom otpustite ļetiri vijka s ravnom glavom u objema varijantama. 
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Pos: 361 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D emontage der H ubm echanik - Grafik @ 411\mod_1741094476372_906701.docx  @ 2733531 @  @ 1 
 

 

Sl. 47: Demontaģa podiznog mehanizma 
Pos: 362 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_04_Lösen si e die vier Fl achkopfschr auben mit einem passenden @ 411\m od_1740748175407_906701.docx @ 2731578 @  @ 1 
 

Otpustite ļetiri vijka s ravnom glavom odgovarajuĺim odvijaļem s prorezom.  

Uklonite modul vrata te ostavite vijke i opruge za kasniju upotrebu. 
Pos: 363 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_05_D as Türmodul  vorsichtig auf einer eben en U nterlage auf der @ 411\mod_1740748288147_906701.docx  @ 2731639 @  @ 1 
 

Paģljivo postavite modul vrata na ravnu povrġinu sa strane izolacije. Otpustite dva vijka 

donjeg priļvrsnog lima odgovarajuĺim alatom. Zatim uklonite priļvrsni lim s izolacije. 
Pos: 364 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_Türisoli erung entfer nen  -  Grafik @ 411\m od_1741251466998_906701.docx @ 2735876 @  @ 1 
 

 

Sl. 48: Uklanjanje izolacije vrata (sliļno kao na slici) 
Pos: 365 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_06_D anach die Türisolierung entfernen und di e.. . @ 411\m od_1741251176320_906701.docx @ 2735815 @  @ 1 
 

Zatim uklonite izolaciju vrata i umetnite zamjensku izolaciju. Da biste to uļinili, gurnite 

izolaciju vrata u osnovni lim duģ vodilica s lijeve i desne strane. Zatim ļvrsto pritisnite 

izolaciju u gornje pridrģne kopļe tako da sjedne u ravnini. Zatim ponovno postavite donji 

priļvrsni lim. Zatim se mora provjeriti ļvrst dosjed izolacije. Montaģa na peĺ vrġi se 

obrnutim redoslijedom. Prilikom ugradnje modula vrata umetnite klizaļ za ulazni zrak u 

odgovarajuĺa udubljenja i provjerite pomiļe li se glatko. 
Pos: 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_906701.docx  @ 917204 @ 2 @ 1 
 

9.5 Popravak izolacije 
 
Pos : 367 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_906701.docx @ 919388 @  @ 1 
 

Izolacija peĺi sastoji se od vrlo kvalitetnog vatrootpornog materijala. Zbog toplinskog 

istezanja veĺ nakon nekoliko ciklusa zagrijavanja nastaju pukotine u izolaciji. One ipak 

nemaju nikakav utjecaj na funkciju ili kvalitetu peĺi. Ako pak otpadnu cijeli Ăkomadiò 

izolacije, obavijestite servis tvrtke Nabertherm. 
Pos: 368 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 411\m od_1741267633216_906701.docx @ 2737296 @  @ 1 
 

Sasvim je normalno da se na vlaknastoj izolaciji keramike pojave pukotine veĺ nakon 

prvog zagrijavanja. Te pukotine uglavnom nisu jako duboke (nekoliko mm) i ne utjeļu na 

funkciju izolacije. 



 

74 

Pukotine opĺenito nastaju zbog toplinskih naprezanja koja nastupaju pri zagrijavanju ili 

hlaĽenju peĺi ili zbog brze promjene temperature, primjerice zbog otvaranja vrata pri 

visokoj temperaturi. Visina temperature kao i kemijska tvar koja se eventualno nalazi u 

materijalu koji se spaljuje takoĽer doprinose stvaranju pukotina. 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_906701.docx @ 2040459 @ 2 @ 1 
 

9.6 Sheme elektriļnih spojeva / pneumatske sheme 
 
Pos : 370 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906701.docx @ 2040460 @  @ 1 
 

 
Napomena 

Isporuļeni dokumenti ne sadrģavaju nuģno sheme elektriļnih spojeva odnosno 

pneumatske sheme. 

Ako su vam potrebne te sheme, moģete ih zatraģiti od servisa tvrtke Nabertherm. 

 
Pos: 371 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zubehör @ 268\m od_1616482863494_906701.docx @ 2124985 @ 1 @ 1 
 

10 Pribor 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abzugskami ne @ 411\mod_1741251986301_906701.docx  @ 2735907 @ 2 @ 1 
 

10.1 Odvodni dimnjaci 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/Abzugskamine - Grafik  @ 411\mod_1741252509479_906701.docx  @ 2735999 @  @ 1 
 

 

  

Odvodni dimnjak  za 

prikljuļivanje na cijev za otpadni 

zrak. 

Odvodni dimnjak s ventilatorom 

za bolje odvoĽenje nastalih otpadnih 

plinova iz peĺi. Moģe se mijenjati 

ovisno o programu s upravljaļkim 

ureĽajima B510 ï P580*. 

Katalizator za ļiġĺenje organskih 

komponenti otpadnog zraka. Organske 

komponente katalitiļki se spaljuju na oko 

600 ÁC, dakle cijepaju na ugljiļni dioksid 

i vodenu paru. Time se u najveĺoj 

moguĺoj mjeri iskljuļuju neugodni mirisi. 

S upravljaļkim ureĽajima B510 ï P580 

katalizator se moģe mijenjati ovisno o 

programu* **. 

* Napomena: Pri primjeni drugih upravljaļkih ureĽaja mora se dodatno naruļiti kabel adaptera za prikljuļak na 

zasebnu utiļnicu. UreĽaj se aktivira umetanjem kabela. 

** Ovisno o prikljuļenoj snazi peĺi i zaġtiti osiguraļa napajanja za katalizator ĺe se moģda morati koristiti mreģni 

prikljuļak s posebnim osiguraļem. 

Sl. 49: Odvodni dimnjaci: (sliļno kao na slici) 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargierges tell e (Tmax 800°C) @ 411\m od_1740136256501_906701.docx @ 2728293 @ 2 @ 1 
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10.2 Postolje za ġarģiranje (Tmaks. 800 °C) 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargiergestelle - Tabell e - M 01.1060 @ 411\m od_1740136747617_906701.docx @ 2728325 @  @ 1 
 

Model L(V,T) 9/11 L(V,T) 15/11 L(T) 24/11 L(T) 40/11 

Broj artikla 6000079693 6000078459 6000156108 6000062274 

Dimenzije  

ġ x v x d u mm 

215 x 98 x 219 215 x 98 x 319 243 x 141 x 

278 

270 x 143 x 

415 

umetak temeljne 

povrġine u mm 

202 x 202 302 x 202 262 x 230 392 x 270 

nosivost po umetku u 

kg 

maks. 2 maks. 3 maks. 3,5 maks. 3,5 

Ăļista visinaò izmeĽu 

umetaka u mm 

45 45 88 80 

razmak od poda ï 

donja razina u mm 

25 25 25 25 

 
Pos: 376 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Gesamtübersicht Zubehör: C hargiergestell für LV(T) @ 313 \mod_1637566000046_906701.docx  @ 2284165 @  @ 1 
 

 

Postolje za ġarģiranje za model peĺi LV(T) 

Postolje za ġarģiranje sa zatvorenim ili perforiranim 

limovima za punjenje peĺi na razliļitim razinama 

ukljuļujuĺi drģaļ za umetanje/vaĽenje limova do 

Tmaks 800 °C (1472 ÁF) i maks. teģine punjenja od 

2 kg za LV(T) 9/11 ili 3 kg za LV(T) 15/11 

Sl. 50: postolje za ġarģiranje (sliļno kao na slici) 
Pos: 377 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bodenpl atten und Auffangwannen @ 411\m od_1740139641669_906701.docx @ 2728375 @ 2 @ 1 
 

10.3 Podne ploļe i prihvatne posude 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_906701.docx @ 1992977 @  @ 1 
 

Kako bi zaġtitila peĺ i olakġalo punjenje, Nabertherm nudi razliļite podne ploļe i prihvatne 

posude. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Riffelpl atten Stahl-Auffangwannen für L... , LE...  - M01.1060 - Tabelle @ 411\mod_1740139912066_906701.docx  @ 2728407 @  @ 1 
 

Za model Keramiļka 

valovita ploļa, 

Tmaks. 1200 °C 

Keramiļka 

prihvatna 

posuda, Tmaks 

1300 °C 

Ļeliļna prihvatna 

posuda, (materijal 

1.4828) Tmaks 

1100 °C 

 

   

 Broj artikla / dimenzije u mm 

L 1, LE 1 691601835 

110 x 90 x 12,7 

- 691404623 

85 x 100 x 20 

LE 2 691601097 

170 x 110 x 12,7 

691601099 

100 x 160 x 10 

691402096 

120 x 180 x 20 
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Za model Keramiļka 

valovita ploļa, 

Tmaks. 1200 °C 

Keramiļka 

prihvatna 

posuda, Tmaks 

1300 °C 

Ļeliļna prihvatna 

posuda, (materijal 

1.4828) Tmaks 

1100 °C 

L 3, LT 3, LV 3, LVT 3 691600507 

150 x 140 x 12,7 

691600510 

150 x 140 x 20 

691400145 

150 x 140 x 20 

LE 6, L 5, LT 5, LV 5, 

LVT 5 

691600508 

190 x 170 x 12,7 

691600511 

190 x 170 x 20 

691400146 

190 x 170 x 20 

L 9, LT 9, LV 9, LVT 9 691600509 

240 x 220 x 12,7 

691600512 

240 x 220 x 20 

691400147 

240 x 220 x 20 

LE 14 691601098 

210 x 290 x 12,7 

- 691402097 

210 x 290 x 20 

L 15, LT 15, LV 15, 

LVT 15 

691600506 

340 x 220 x 12,7 

- 691400149 

220 x 340 x 20 

L 24, LT 24 691600874 

340 x 270 x 12,7 

- 691400626 

270 x 340 x 20 

L 40, LT 40 691600875 

490 x 310 x 12,7 

- 691400627 

310 x 490 x 20 
 

Sl. 51: Podne ploļe i prihvatne posude 

 
Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter @ 42\m od_1371043159242_906701.docx @ 923973 @ 2 @ 1 
 

10.4 Spremnici ġarģe koji se mogu slagati jedni na druge 
 
Pos : 381 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für ei ne optim ale Ausnutzung des Ofenr aumes wird die War e in ker amischen C hargenbehältern... @ 411\m od_1740140302583_906701.docx @ 2728438 @  @ 1 
 

Da bi se unutraġnjost peĺi optimalno iskoristila, materijal se stavlja u keramiļke spremnike 

ġarģe. Ovisno o modelu peĺi, spremnici ġarģe mogu se naslagati u viġe razina. Spremnici 

ġarģe imaju proreze koji omoguĺavaju bolju cirkulaciju zraka. Gornja posuda moģe se 

zatvoriti keramiļkim poklopcem. 
 
Pos : 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige  - Behälter_D eckel_699000279/985 -  Grafik @ 43\m od_1371471202637_906701.docx @ 925013 @  @ 1 
 

 

 

 

Ġarģiranje na najviġe tri 

razine 

Spremnik ġarģe Poklopac za spremnik ġarģe 

 

Broj artikla: 699000279 Broj artikla: 699000985 
 

Sl. 52: spremnik ġarģe s poklopcem 
Pos: 383 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 415\m od_1765266327137_906701.docx @ 2813825 @ 1 @ 1 
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11 Servis tvrtke Nabertherm 

Servis tvrtke Nabertherm u svakom vam trenutku stoji na raspolaganju za odrģavanje i 

popravak postrojenja. 

Ako imate pitanja, problema ili ģelja, obratite se tvrtki Nabertherm GmbH. To moģete 

uļiniti pisanim putem, telefonski ili putem interneta. 

 

Pisanim putem 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonski 

Telefon:  +49 (4298) 922-333 

Putem interneta ili e-poġte 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Kada stupate u kontakt uvijek pripremite podatke s natpisne ploļice postrojenja peĺi 

ili upravljaļkog ureĽaja. 
Pos: 384 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 mit C E-Zeichen und Abfalleim er - mit Beschreibung @ 414\mod_1758727647785_906701.docx @ 2788386 @  @ 1 
 

Navedite sljedeĺe podatke s natpisne ploļice: 

 

 Model peĺi 

 Serijski broj 

 Broj artikla 

 Godina proizvodnje 

 

 

 

Sl. 53: primjer (natpisna ploļica) 
Pos: 385 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_906701.docx  @ 917772 @ 1 @ 1 
 

12 Stavljanje van pogona, demontaģa i skladiġtenje 
 
Pos : 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_906701.docx @ 917127 @ 2 @ 1 
 

12.1 Propisi za zaġtitu okoliġa 
 
Pos : 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_906701.docx @ 918456 @  @ 1 
 

Ovo postrojenje peĺi pri isporuci ne sadrģava tvari zbog kojih bi ga trebalo klasificirati kao 

specijalni otpad. Ipak, tijekom rada bi se u izolaciji peĺi/postrojenja mogli nakupiti ostaci 

procesnih tvari. Oni mogu biti opasni po zdravlje i/ili okoliġ. 

¶ Demontaģa elektroniļkih komponenti i zbrinjavanje elektroniļkog otpada. 

¶ Uklanjanje i zbrinjavanje izolacije kao specijalnog otpada / opasne tvari (pogledajte 

poglavlje Popravci, ļiġĺenje i odrģavanje ï rukovanje keramiļkim vlaknastim 

materijalom). 

¶ Zbrinjavanje kuĺiġta kao starog metala. 

¶ Za zbrinjavanje gore navedenih materijala obratite se nadleģnom poduzeĺu za 

zbrinjavanje otpada. 
Pos: 388 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_906701.docx  @ 919511 @  @ 1 
 

 

Napomena 

Treba slijediti nacionalne propise dotiļne zemlje primjene. 

 

1

2

3

4
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Pos: 389 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_906701.docx  @ 920332 @ 2 @ 1 
 

12.2 Transport / povratni transport 

 

Ako joġ imate originalno pakiranje, ono je najsigurniji naļin za slanje postrojenja 

peĺi. 

U suprotnom vrijedi: 

Odaberite prikladno dovoljno stabilno pakiranje. Pakiranja se tijekom transporta ļesto 

slaģu jedno na drugo, udaraju ili padaju; ona sluģe kao vanjski zaġtitni omotaļ vaġeg 

postrojenja peĺi. 

                       +45 

°C 

-5 °C 

 

¶ Sve vodove i spremnike treba isprazniti prije transporta / povratnog transporta 

(npr. voda za hlaĽenje). Ispumpajte pogonska sredstva i zbrinite ih na prikladan 

naļin. 

¶ Nemojte izlagati postrojenje peĺi ekstremnoj hladnoĺi ili vruĺini (sunļevo 
zraļenje) 

¶ Temperatura skladiġtenja -5 °C do 45 °C 

¶ Vlaģnost zraka 5 % do 80 %, bez kondenzacije 

¶ Postavite postrojenje peĺi na ravnu podlogu da biste izbjegli deformaciju 

¶ Radove povezane s pakiranjem i transportom smiju izvoditi samo kvalificirane i  

ovlaġtene osobe 

Ako vaġa peĺ ima transportno osiguranje (pogledajte poglavlje Ătransportno osiguranjeò), 

upotrijebite ga. 

Osim toga opĺenito vrijedi: 

ĂFiksirajteò i Ăosigurajteò (ljepljiva traka) sve pokretne dijelove, a dijelove koji moģda strġe 

dodatno obloģite i osigurajte od odlamanja. 

Zaġtitite svoj elektroniļki ureĽaj od vlage i prodiranja labavog materijala za pakiranje. 

Napunite praznine u pakiranju mekim, ali ipak dovoljno ļvrstim materijalom za ispunu, 

(npr. spuģvaste ploļe) i pazite da se postrojenje ne moģe klizati unutar pakiranja. 

Ako se roba pri povratnom transportu oġteti zbog neprikladnog pakiranja ili zbog 

vaġeg krġenja neke druge obveze, troġkove snosi naruļitelj. 

U pravilu vrijedi: 

Postrojenje peĺi ġalje se bez pribora osim ako ga tehniļar izriļito ne zatraģi. 

Priloģite peĺi maksimalno detaljan opis pogreġke ï tako ĺete tehniļaru uġtedjeti vrijeme, a 

time i smanjiti troġkove. 

Ne zaboravite navesti ime i telefonski broj osobe za kontakt za eventualna pitanja. 

 
Napomena 

Povratni transport smije se vrġiti samo u skladu s transportnim uputama navedenima na 

pakiranju ili u transportnim dokumentima. 

 

 
Napomena 

Troġkove transporta i povratnog transporta u sluļaju popravka koji ne spada u jamstveni 

zahtjev snosi naruļitelj. 

 
Pos: 390 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 925245 @  @ 1 
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Pos: 391 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_906701.docx @ 919919 @ 1 @ 1 
 

13 Izjava o sukladnosti 
 
 
Pos : 392 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_906701.docx @ 2305667 @  @ 1 
 

 

EU izjava o sukladnosti 

 
Pos: 393 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Produk tangabe ohne Seriennumm er @ 0\m od_1155111253956_906701.docx @ 921199 @  @ 1 
 

Oznaka Laboratorijske peĺi (mufolne peĺi) 

Model L .../... LE .../... LT .../... LV .../... LVT .../... -

SKM -SW 
 
Pos: 394 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_906701.docx @ 2305757 @  @ 1 
 

Naziv i adresa proizvoĽaļa 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Njemaļka 

 
Pos: 395 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_906701.docx @ 2305727 @  @ 1 
 

Prethodno opisani proizvod ispunjava sljedeĺe propise usklaĽivanja zakonodavstva Europske Unije: 

¶ 2006/42/EZ (Direktiva o strojevima) 

¶ 2014/30/EU (Direktiva o usklaĽivanju zakonodavstava drģava ļlanica u odnosu na 
elektromagnetsku kompatibilnost) 

¶ 2011/65/EU (Direktiva o ograniļenju uporabe odreĽenih opasnih tvari u elektriļnoj i 

elektroniļkoj opremi) 
Pos: 396.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_906701.docx @ 919515 @  @ 1 
 

Primijenjene su sljedeĺe harmonizirane norme: 
Pos: 396.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 411\m od_1739262842492_0.docx @ 2721729 @  @ 1 
 

¶ EN 61010-1:2010, EN 61010- 1:2010/A1:2019/AC:2019-04, EN 61010-1:2010/A1:2019 
Pos: 396.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 411\mod_1739262491350_0.docx  @ 2721296 @  @ 1 
 

¶ EN 61000-6-1:2007 

¶ EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
Pos: 397 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_906701.docx  @ 2305697 @  @ 1 
 

ProizvoĽaļ je sam odgovoran za izdavanje ove izjave o sukladnosti. Potpisnici izjave ovlaġteni su 

sastavljati bitnu tehniļku dokumentaciju. Adresa odgovara navedenoj adresi proizvoĽaļa. 
Pos: 398 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 925243 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 20.03.2025 
Pos: 399 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_906701.docx  @ 2163229 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl     Malte Pirngruber-Spanier 

Voditelj konstrukcije i razvoja    Voditelj odjela za konstrukciju i razvoj 
Pos: 400 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 925245 @  @ 1 
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Pos: 401 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_906701.docx @ 2011977 @ 1 @ 1 
 

14 Biljeġke 
 
Pos : 402 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 925245 @  @ 1 
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Pos: 403 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_906701.docx @ 2011973 @  @ 1 
 

Biljeġke 
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Biljeġke 
 
Pos : 404 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 925245 @  @ 1 
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Pos: 405 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_906701.docx @ 2011973 @  @ 1 
 

Biljeġke 
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